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 :(Michel Cuypers) بميشيل كويبرس تعريفيةنبذة 

هيي  ل ييك ك ييل ييي م  يتبا مييل  دويي ك ،يي ل  ك    ييي ا مييل  ميشيييك ييي    

ي ضيي  ا ا ر  ييد  0494ا مقيييب صر ييذ ملييم ا  يي م م0490-يهيي0631د يييم ا 

سييب مةريي   قريي   (ا  هيي    ييد م ت  IDEOا ييد ميليتب  ردلاتيي ش ا شييذ ي  )

ي ا لإ ذاني ش تيير   يري   ل ري   ا قيذني،ا ا ا ا دلاتي  ادكصيي   ريلص   ص   دخ  

  . م د ل خي    ا رلقد    مع ادكب ا رقد   ص لا  ده ا ل ي  صترييوه 

 من أهم أعماله:

- Le Festin, une lecture de la sourate al-Mâ’ida, Lethielleux, 

2007. 

ا نظب ت لة ا ر ئدة: نظب نيي ا قذني  ا ض ء مل ج ا لحريك ا ولاغبا  ه  

عرذ  عود ا   طب ص  حا  صدل عل كال ا رشذق ع م  :متر ب  ر ذصي ا دذ ره

2103. 

- La Composition du Caran. Nazm al-Qur’ân, Paris, Gabalda, 

2012. 

عدن   ا رقذا،  ط لق ملز ا  :ا نظب ا قذني ا  ه  متر ب  ر ذصي ا دذ ره

 .2109 صدل عل كال ا رشذقا  ول  ا 
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مقدمة
(1)

 : 

يي   يريي   لضييح مييل يييلا  يليييذ مييل ا تل صيي ش ااتلشييذا ي  ا ر  صييذة ا ر لر 

صلسيي  ا قذني  ا تي ق ا رد ن ش ا د لي  ا س صق ا  قيد   ويا ا دلاتي ش ادكصيي  

ا  فيا  ايوييذ   اا قيذني، ك ل   نل ئة ي  عريا ا يلص   اقو   ا دلات ش ا تل صي  ا لب ط  

 ش    يص هيما ا ريد ن شا  عريا  ر ض ع ا لظذ  لريز ا ول ء ا قذني، ا خ ص  

ا قييذني،  هييما  ل تيي   ا دلاتيي  ا لل صييي  ا لييب دييدل  ا  لا يي ش صيييل ا ييلص  

ا رييد ن ش ا تييي ق ااتييل  كة  اعيي كة ا وليي ء  ا ترييييع ضييرل ملظيي ل عقييدي 

يرييي   ييي   ييييم ه ميييل ييييلا  هيييما -اا     هيييما ا رلييي هج ا  يطييي صب يييي ص  

 اا،ييلل   عرييا  دفلقييد ا ترييييعدقييك  يف ء يي  ص يي لة يويييذة  يييل  -ا تل صيي ش

عقيد مق لني ش محيد كة  مل هما عليد  يد   ا   داش ا ل ي  ا ت ىا  دقف صدا  

ص ش  لشي ا ش تيطحي  دل ر  ص  داش ن ي  صليذةا  لسقط  ذاء هما ا دخذ  

صيل ا ل  ص ا دسيلطيع ا قي ء ا ضي ء عريا ا قييب ا  قد ي  ا تي ى ا ليب دحتيب 

الإكاني  ا » :نفس ا رريفا ا دلي    عريذا  ا ويد ي ضرل ير  دقدم مللا   اصل ئ  

ا  يل  ا تذ سل    ي  دصذه  » :ا  دل    تيل  ي «ا سذ  ، اا قذني   انةيك مل  

 .«ا حوشب

                                                   

ا تر ريي ا مسيي      سييب   يي م صتل صيي  ا رقدميي   يييما ا ل ذ ييف صيي دعلام  ا ل ريقيي ش ا يي الكة ا نييص   (0)

) سب ي ا،ييب ا ت دييع صيين  ن  ييل  ص ييده  صيي ا تر ريي ش صر  ييع دفسيييذا   ييد ميزنيي    ا،يييل  عييل 

 ا تر ر ش(.
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لائيد دطويي  مل ةيي  ا لحرييك -   ا لب صيل   د ل   ريشيك يي    هما ا دلات

يي  دفييذع عرييا نفسيي   دحييد    -ا ولاغييب ا سيي مب عرييا ا قييذني  ا د تيي     ي ص 

      مةر عي  اا،لل   صلقلي  ا لل ص ادكصي ا  يث دللقك مل   داش ملك ا ق

تييي ق مةر عيي  مييل ا سيي لا  ييذغب    ا دلاتيي  دييد ل  اا ق ييص    ا سيي لة ا يي

مع ا   يد ا قيد ب       عرري  كلاتل   دل صي  ص دت       ت لة الإيلاصا اا  

ل  ل تي ق ت  م ا مةر ع  مل ن  صه  ق م عرا ي نه   زء     تع  رلد  س ل  ي    

 (اتيي مذا ا ريي ع  ا  ييذ يا ا فيييكا رسييدا ا ل ييذا ا تيي  ذ  ا ا ) :تيي صق  عري يي 

ا  سيلطيع     تشيف دل صي   ميع ( ا لي   اا فري ) :ا سي لديل ا لا قلييل ا ا 

 نش كة ا ل ذ ا ا رزاميذ  نشيد ن ذ م تا  صذيي ش   قي ب  ي تيف.  درليك 

  لليي صا   سييلفيد ييي     ا لصييط هييما ا سيي ل مذيييز هييما ا «ا  ييرد» فظيي  

ميل كلاتي ش  مييل اصيلا ب  -  ا ا لحريك ا ولاغيبص لإض     لقليله ا خ ص   -

 مسلل ذ ميذ    لي ل صيل  رتراصط صيل ت ل ا قذني ا  هب ا ذ اصط ا ليب دضيبء 

 ا رخلرف       ا ا لقريد ا لفسيذي. «ا  رد» ه يم ه كا    فظ  

ب  ق م اي  يي     د ليب اانلقي   صلقليي  ا للي ص ميل ي نهي  هما ا ل ت   ا ل

  دشيي د ا  د ييد مييل دقلييي  ن ييي  دلشيين عييل دف عييك ا ل يي ص كايييك ،ييوت  ن ييي  

اانز    ش  رق ص  ا ر اضيع  ا ترييع ا تلييف صيل ي  ا ضي ء ل  ي  عقد ي  

ا ا رظي هذ ،يوه ا تل صيي  ص ض ي)ل فيز  ي م ا دلي     ي   تيب.ير  دقد   امذيز  

   ي نه  دقلي  دلر ضع ا تي ق ا سية   ا لاهي ب صييل  (.    ه ل ش  م ل ش
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مذ ب  عيسيياا ي)م ا دليي    نيي  فذش  يييريي  دقييد  ا مةر عيي  ا رخيي طويل صيي  قذني 

ا ةوك ا رذ ي ك  ايليي ل اتيذائيك ا ي)ا  دل     ذ فز  ي(م ا ن  الآص ء ا ل لادييل

ي (.ر ك  ا قذني را ل  اا عرريي  انلي ا ا ر ليا ئ  ا قي ل   ي نه  دقليي   يلب  رذيز  

ا ا قييذني ا   ييي م مررتيي   "،يي   "طيي   ش ) :م ا كلاتيي  نيفيييل لضيي يريي  دقييد  

ا  ير    لب ص  ول ء ا قذني،  ق ي     م ضي ك ص يليه مشيتر  ميع (اتذائيك ا قد ر 

ص رريي  دين يف     ريع  -ميل    ي  نظيذا- ت نه  دقلي   يلب  ؛ ا تل ب ا رقد  

هييما ا  ررييي  ص تييل  كة دل صييي    ررييي   رييع  ديين يف  يييذى ا  ا قييذني ا  دييذصط

  .ا تل ب ا رقد  

مييل ا لسيي  اش لصريي   يلييذ مريي  دطذ  يي  صقييي   اهييما ا ل تيي   دطييذ  عييدك  

تيي  ا تييي ق   يي  هيب ا ح  يي  ا لييب د  يد عري يي  ا تليع ا رقد       ؛ااتيلخدام ش

 لغيب      يما -ا قذني ا    تل ص ش ا لب دقيف عليد ا   يداش ا ل يي  ا  يلذى 

دنميذا عريا ميدى  يدل   عريا دةي    ا لشي ا ش ا سيطحي  ا رريجي  ص  تر ري ش 

دحرك ص ض ا لر ته مل يلا  ا تراع    ك ص ض الآ ي ش  - ا رل سف    ي ن  

ا ةز يذة  مي   با ل ودي  ي  ك  مسييحي-   ص ض ا ق ص ا ا سي ق ا ريل ل ب

 عييي  د تيييط عيييدك ميييل ا رلييي ش  ا ر ةييي ش  ا ل ييي ص ا شييي ذ    ا    ييي 

ي  ا دشيتير   ميل  د يد اب ا قيذني، م  ي  ا ريل ل ي  يم ه  ل ل اا،يلو   ا ل  

 ا    ا لليي ص  يييل  شييرك  ييزء  ا اا  (ا  يرليي ) ا سيييطذة ا  قد يي   ا ل ييي  عري يي  

إنيه  لييذ   -  ص  ول ء ذاده   يس  قيط ا رضير   مل مد ن  متل ص    ل ر  -  تع 
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ا تييي ق ا قييذني   طوي لييه  ا  ييدص مييل دليي ص  عييل  ضيي ل هييما ا ييلص   دسيي  ا  

 يل   وح هيما ا للي ص ا ا تي لة صيك ا صلي ء مةر عي    ا قذني  م ها ي  ص  

 ت ل.

ا يمي  يد ل ا هيما ا رريف - ا هما ا سي ق دنب  هريي  د ذ يع هيما ا ري كة 

لإصييذا   -با ا طييذ  ا لذصييكلاتيي  علا يي  ا قييذني  ص  تلييع ا سيي صق  عريييه  يي   

ي ي  صي  ا،لل      كلاتل    رلل ص عل يليذ   ويع ا ا يدل  ا لذصيب   هي  مل  مر 

 ماش ا قضي ا  دسريط ا ض ء عرا هما اا،لل    صي    ذضي ده؛  يت   ا رريف 

ا ط  يي  اميي لة مخلرييف ا ل   يي ش ا لذصييي  ا كلاتيي  ا لليي ص  ل ييد  يي     ييد

تييل لاق  عريه؛  لت   هما ا ل   ي ش مل  ي   ردص  علا  ش ا قذني  ص  تلع ا س

  قد ا وح ث        وي   م       م  عري ي   ييفيي  الإ ي كة مل ي ا  ا يمي    ميدان  

   ة مل  لاء طذ  هما ا ر اك  د ذ و  .ا ل    ا تويذة ا رذ      ظك  

│ 
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الدراسة
(1()2) 

 :المقدمة. 1

ا و  لي   سي لة الإييلاص ا ا  قييدة د   اد  ك ث ا لو    ا رل ادذة ادهري  

  ليا ا    ا يث دق   صن   ذاءة هما ا س لة د  ك   يذاءة مريث ا قيذني  ؛الإتلامي 

 يلا عةييع اذ  مييل ا (9()6) خيي  صننهي   ييد ديي ا ي  يذاءة ا قييذني  ييي ملا    هلي    ييد ل  

 0456:  قيد ديب صييل عي مب اا ااتلشذاق ا لذصب   يما ا يلص     ااهلر م ا مي    

ا دخ يص م  ا  قك عل مر ، كلات ش   ما ا س لة )تي اء عريا نيص 0493 

                                                   

(ا 2119) 23-25ا ل ييب (MIDEO)مجلةةم مد ةةد الدتااةةاق اللةةاء م لومةةاا الةةد م   ا  نشييذ ا  (0)

 .075-090ص

 دعر   ا رلش لة.عويذ عد با متر ر ا     عدك مل ا :دذ ب هما ا ر كة (2)

صل ا ؛ مخل ذ ا ، اذ ا قذني ا262هيا ا رةرد ا ذاصعا ص0659رزمخشذيا ا ق هذةا   اا تش ص (6)

 ا اع كة ا لشذ ا ا ق هذةا صد   د ل خ(. 096ا )ص0469ا ل ،ذ ا وز غ صذ ستراتذا  اي    ه

ملك هما   ل  صشننه ا   م  ت لة الإيلاص د د  مرث ا قذني ا هما ه  ا رلق    ا رش  ل ا ك ا  ل ا س   (9)

ا حد ث ا مي  شيذ  ه ي     مل  نه  د د  ا قذني   ليذ م ذ صا   د   لكا اصل ي    ه ا مخل ذ 

  ا زمخشذي ا   م  «يره  إنه   د  ا قذني  ا{ه  الله   د}: مل  ذ : صلى الله عليه وسلم    ا لوب »ا قذني ا  ق  :  ذ، ا

ا «مل  ذ : الله   دا ي   ص د  ا قذني »صد   ) ك(:  { ك ه  الله   د} : قد     ا تي ق ذيذا  قذاءة

 لصر   ت   ا يلام ا زمخشذي تقط.   د نقك اصل ع ، ل يلام ا زمخشذي    لك ا حد ث )ص د  

 .(. ) سب ا تر ر ش(61/303مرث ا قذني (. ا لحذ ذ  ا لل  ذا )
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ا    عرييا  فيي   ةة}ا سيي لة ييي ملا   ص. ل  نليي   :(ا  تييك مييل2 يي  الآا ا {دم  الص 

 (F. Rosenthal) (0456)(0)ا.ا. ييي  فيذ ب  ا (E. E. Calverley) (0457)ا 

 ا(0476) (G. D. Newly) ا. ك. نيي  ب  ا(0430)             ل. ي صذش 

 ا(0490)( Claus Schedl) يييلا   ،يييد   ا(0474) (R. Paret) ل. ص ل ييه 

( A.A. Ambros)مييي       .  .  ا(2)(0499) (U. Rubin)    لي ل صييييل

                                                   

ا  رل ش  (2116 -0409)ا Franz Rosenthalا  ذانز ل  نل   (0) مسلشذق   ر ، ، يذا عرك  تل ذ 

ز اهلر مه ادت   عرا ا ل ل خ الإتلامبا  د ل خ ا  ر م  مل هج ا وحث «   »ا س مي  ا   م    ا دذي 

ا "A history of Muslim historiography" ا ا تراث الإتلامبا   ه عدك مل ا تلع ا هما مل  :

ص  ح   رد ا  ربا   د صدلش طو له  : ه  متر ب  ر ذصي ا دذ ره« عرب ا ل ل خ علد ا رسرريل»

 The Muslim Concept of Freedom Prior to the "ا  0496ا ل ني  عل م تس  ا ذت    ع م 

Nineteenth Century" كة  لض ا  م ل    :ا   د دذ ره  ر ذصي «ا حذ   ا الإتلاممف  م »ا 

 The technique "عل م  د الإنر ء ا  ذصبا صيذ شا   0479ا سيدا  صدلش طو له اد  ا ع م 

and approach of Muslim scholarship" ا  ه  «مل هج ا  رر ء ا رسرريل ا ا وحث ا  ررب»ا

 شا ع م  صدل عل كال ا لق     م تس   ذانتريلا صيذ ا نيس  ذ ح  :متر ب  ر ذصي  يم ها دذ ره

 ) سب ا تر ر ش(. .م0430

( مسلشذق اتذائيربا  تل ذ )،ذا(  ردلات ش ا قذنيني   ا تراث الإتلامب -0499  لي ل صيل ) (2)

 دك   م   -نس ني   اا لر عي  ا روتذ ا  سب ا دلات ش ا  ذصي   الإتلامي  صتري  ا دلات ش الإ

 ه  (.ذا لوب محرد ا ا تراث ا روت  ) :مل   م   دك  صيع عل لت        اا   صك عرا ا ديل لا صيع

ه ا       ر  ، ا قذني  ا تذ ب لمل  ، ذه  دذ ر اا  د د مل ا ر  ف ش ا مة   ا دلات ش ا قذنيني 

 ) سب ا تر ر ش(. .2105ا لب صدلش طو ل   اد  ا عل   م   دك  صيع ع م 
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.  هما ا دلات ش  ري  ي  ذاش طي صع نحي ي  /   م ةريب؛  ييث (0)(0493)

ا ق يذ ا  د يد ميل ا لسي  اشا    اما ا لص  دليذ ص  ف ك ا ق اعد ا لح    ا خ ص  

ا دلاتي     د دب دل      ص  ف ك مل يلا   ريع ا لف تيذ ا لقريد  . صيلري  دل يع  

ةة}ا ر ةرييي  ص دتيي   عرييا  فيي    فظيي  ب  هيي اذي ا ر لييا ا ليي مض {دم  الص 

ك ذيذهيي  ا ا قييذني  تيي ى مييذة  ا ييدة  قييط.    طييب ا طيي ي  ييب  ييذ   : ي امفييذكة

  يما ا رفي ا  (2)مخلرفي  م ي     م    ك ا ا تل (ا ا دفسيذا 601/426)ا رل فى 

ي  ا ع يذا مر   د    ي  در م  عرا    هما ا ر طرح  يب  تيل مف  م 
.   يد  ي    (6)

يمل يلا  ا وحث ا عيد   ا رسلشذ    د ذ فه   عيل طذ ي  نقيد مي  ة ادة هي ش: ام 

 لك ا ا لف تيييذ ا تلاتيييتي ا    عييل طذ يي  ا وحييث عييل  صييك هييما ا رفيي  ا 

يل  نل    نيي  ب(ا  ا رل ش ا س مي  ا قد ر  )ير    ك    صف يب م لي ا صي  ذ  ك ام 

    ؛ يلا   ،يد  ال. ي صذش :مل ا ا ا      ا ل لادي .  عريها  قد ا تر  يك  

صيخذةا  هي   ا:ا صر ل(صوت)ل ي  ر ف  ا   ي عو لة عل دقريد   (صمد) ف  

                                                   

 ح .انظذ دف يك ا رذا ع ا ا رر (0)

 .97-669ا  للام  ا ص0439ا ق هذةا   رط يا   مع ا وي  ا :انظذ (2)

  عرا ا ذاك   تيف  ق   صلر ع مفذكة دنتيس  هما ااتللل   ش مل ي     ظ هذة الإ،ت  ا  اا   (6)

ا صيل ا رفسذ ل  ه   يس ، لة عرا  الك  د   عدة    ا  ا م ل ه ا   ايللاص ا دحد د ا ر  ،  مذ  

اا ير     ا ط ي  رلزم ا لفسيذ مل يلا     ا  ا سرفا       لك م  ذيذ ا   خل ل غر ع ا ر  ،  صد  

 ا  تيف  ق   ص  لر ع؟! ) سب ا تر ر ش(.{ا  رد}   دائك   لكه ا  ه  م    ره ا دفسيذ مله دو   
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  يد  تي   هيما  .((0))    صيف ا يماش الإ  يي مسلخدم صتلذة ا ا تل ب ا رقيد  

ا  ا ليب نةيده  ا (ا  يخذة) صك دفسيذاش هما ا رف  صر ي     ذ وي   رل  ي  ميل 

 ا(700/0600اصيييل ملظييي ل )ا رلييي فى   سييي   ا  يييذب ا  اص يييض ا لف تييييذ

ي   دذ ري   رقيذني  ) تل  ك ا ا هما ا لقط   يري  ص يد(.  ميع ذ يها  يلا د  يد    

عررليي ا  ن شييذش ملييم هييما ا دلاتيي ش ا لييب  يي م ايي  ييي صذش  ،يييد ا عرييا  ييد  

 ا   كم  مل ص يسل  .اعلردش هما ا لفسيذا ص تللل ء دذ ر   د ل   د  

ي د     صذ  م  اتلةد  ي  ص   ا  يد 002سي لة ل يب   ص  لفسييذ الإتيلامب  ر ير   ل ر 

 لك ا يليي ب ،ييذ   ضييخر  ص  رليي  ادلك يي  ا مر نييي  مةرييداش دميييل   سييل 

(ا ا ليب د ذ ريا   يزاء مل ي  0491-0437) «القاآ ا تدم  » :ص ل ا  (2)اصلا ب

ا Renaissance تي ااة  ا ا ا رل  الإنةريز   ص اتط  ،ي زاك تيريبا ا مةري  

ادفسيذ اصلا  ا اه ل.     د     ص  لسو   ريلرط ا لفسييذي الإتيلامبا  ق   ب  ذ د 

                                                   

(0)R. Köbert, « Das Gottesepitheton aṣ-ṣamad in Sure 112,2 », Orientalia 30/2, 

1961, p. 204; Cl. Schedl, « Probleme der Koranexegese. Nochmals Ṣamad in 

Sure 112,2 », Der Islam 58, 1981, p. 2. 

  د  صذ  دلاميم الإم م ا فذاهبا    د  هب ل اك مدلتله  ا(0447-0419 ميل   سل اصلا ب ) (2)

ا رتل ب ا دس   مةرداشا  ا مي اتللذق ا «  ددصذ ا قذني» :الإصلا ي ا   ، ذ يلوه دفسيذا ا تويذ

ا   ه يلع  يذىا ملك: «نظ م ا قذني »يل صله امليل  عشذ ل ع م  ا  ت ل  يه عرا مل ج ،يخه ا دلوع 

ع ا فذاهب  رل  ب يل  ص دلك  ا  ه  متر    ه  يلو    يك   .«دزيي  ا لفس»ا « قيق  ا شذ »ا « قيق  ا ل  يد»

 ) سب ا تر ر ش(. .ادلك  
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ا  ا تيي اء كايييك ا سيي لة نفسيي     مييل يييلا  اهلر مييه ا رسييلرذ ص دسيي ق ا ييلص  

ك   يدة كا يي  و ض.  يث  ذى اصيلا ب    ا سي ل درل يصعلا   ا س ل ص ض   

يي ا  يييث  رتييل دةري  يي  ا تييوع  قيقييي ؛ يريي  دشييت   ك  ري  يي  دقذ و يي     ا  

 ك    ي  -ا  إ  هيما ا لفسييذ (الإخلاص)   ير   ل ر  صس لة  م  . (0) لئيستلاتك 

ي  صييل  في   -ا، لة ص  طوع ا ا ا دلات ش ا لب   ذاه  ي صذش  ،يد   يذصط   ض 

 : ا  ا ي الكة ا ا تلي ب ا رقيد  (2) ا  ف  الإ  ي  ا خ صي  ص   يخذة {الصمد}

ا ا  ا ع صخذة ضيخر  درليك مرةين يرف ي  ضيد هةي م  (صمد) ق د صترر  »

 مه   ض    لإ، لة ا ا   ئيد ادمي ا  د .  صسوع هما ا ر لا  ةمله ا  لب اتلخدا

ت ا  ا تير  ا ا مي  رلك ا ررةن  ا رلاذ  ش وه.  فب ا  د د مل ا تلع ا رقد  

ص صيفه  ا ل ي طب م يه ا يري  ديب  مزاميذ كا كا ي نا دطر   فظ  صخذة عرا ا ذب  

ا يذب »: 09 ميز.   شيذ ا ت ديع ا هي مي ا يا (6)«ا  خذة ا لب درلح ا رس عدة

                                                   

انظذ م. ميذا ا لر ته ا ا قذني . كلات   رف  م اصلا ب ا ا لظب ا ددصذ ا قذني ا ملش لاش  مذ ت    (0)

 .0493دذاتاا اند  ن ص  يسا 

       ا حوشي  ا   ب يليذ مل مسي   ش اد في ا ا قذنينيي  ا ليب اهما ااتلخدام  ررفذكاش ا تل صي    (2)

 ب؛مي  عويد ا حرييد ا فذاهيا  لا   :ي  اه  صليع م ذ ص عليد  تيل ذ اصيلا ب ؛ م م   ا رفسذ   ف  د    

ا نةييدا  قييذ  ا تليييذ مييل ا حييذ ص ا رقط يي  صذصط يي  ص     يي   صسييي ق ا تليي ب (ا رفييذكاش) : فييب يل صييه

 ) سب ا تر ر ش(. .  ا   يا رقد  

 :ا  عرا م  ع0444ا لنيس نسا اه لا   ا ذ  (6)

www.renaissance.com.pk/febqurex99.html 
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ي     صيف  «صخذب    لب  ملقمي  أحةدميمي لة ص يد » صةمد. مب  ميذ ا ق 

مل ،ننه     د يد ا ل ا    ري   رتيل  صمد؛ اذ  ذى    «أحد شذ   د ز ز م  ، 

ا  غييذ   ك صن  ا ذب  طا  يها مر    كي ا ا ااعلق د  ذ   أحد   دت    ي     ص ييد 

ا عيل  رييع ا حي ائج ل ،يه ا    ا يذب مليز   يس هلي   م ي»   ا وشذ: جمو    صش

  نييه  يي ق يرقييه   لاءهييبا   تلييه ا ذاش ا   ييا  ييذ   ب   ذعيي هبا   سييلرع 

 ييدع ئ ب علييد ااضييطذال   سييلةيع   ييبا يريي   روييب ا لي  يي  ب ا ةسييد   

«. مرةين  ميلاذ  رةرييع -عل مرةين يرف ي    ا ذ  ي . انه صخذة  رتل ا وحث

 «.  انه مع ا ةريع»صي 2  م ها  تر ب ا ر  ف ا نه    ا رط صا الآ   

 عرا نفس ا رل ا ا ا  تركك ا و يسل ، م يز  مةيد ا يمي  لويع مدلتي   مييل 

  سل اصلا با ا نشذ ا تر ر  ا ل  يي  عريا ،يوت  الإنترنيا  ا ي  ا ل نيي  ميل 

ا مييع «ذ ا ريين ى  رةريييع ]ا لييب ديي     الصةةةا ا  الله هيي  : »(0)الإخةةلاصتيي لة 

 اض    ا شذ  ا ل  ب:

ا علد هة م ا  د .   شي ل ا يا الله  ص   خذة ا لب د د   (صرد)دذ را » ملاذ 

ا ليب دي  ذ ا رين ى  دحريب ميل ا  يد ا يري  هي  ا حي   ا م اضيع  (ا  خذة)صي

لي   اد  يي   عريا  نيه عريا الآ      ض  .  عرييها ديلص  عد دة مل ا تل ب ا رقد  

  نيه  ييس يرلريه ،يبءا  ا ز عل  ريع يرقها اا  ا ذغب مل    الله ملف ك  ملري  

                                                   

 www.understanding-islam.com :عرا ا ر  ع الإ تتر ، (0)
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  يي   ؛،ييخصا   يي  مييع ذ ييه  يييس غيي  لا     غيييذ مييذاك   رخر   دييه  ل ييك صييني  

 ا ا   ميا  ميذ ا لفسييذ ا رذ  يي ش ا ل  يي  ميل ا تلي ب «. ملاذهب  ملقمهب

ا 2؛ صير ئيك اد    61ا 09ا 05ا 9ا 62؛ ا للليي   29ا 94ا رقد : ا لت  ل 

ا 04؛  93ا 60ا 2ا 09؛ ا رزامييييذ  6ا 26؛  97ا 62ا 22؛ صييير ئيك ا لييي ،  2

 ا خ. ...23ا 94؛  65ا 79؛  3ا 2ا 32؛  4ا 92؛  0ا 29؛  09

ا ا مي انل ةه  دو ك اصلا ب ميل صمد  نب اطلاق دذ ر  صخذة عرا  ف  

ا ا يمي (0)لسا  الدةا لإتلامي  ا لقريد  ا  عرا ل ت   ا لظذ ا ص ض ا ر  كل ا

ا رتي   ا لريي  » : خلي ل  ل ذ يف ا ترري  ميل صييل ا لفسييذاش ا  د يدة مي  م لي ا

  ج ييا  ص ويي لة  يييذىا ا  ييخذة. اذ ا  ا  ييخذة درييلح مرة«ا رذدفييع عييل ادلع

 صةةمدضيييل  رخطييذ.  مييل هليي   يي ء ا ر لييا ا رسييلرد مييل  لأ،ييخ ص ا ر ذ  

طي ك ا يمي ا   ق  » :ص علو لا يي د ا ر  د ص  لحذ يه ا س  ر  يذ   ا    يا ك نيه  م   :  ييك اض 

د ا ييه ا ا حي ائج يد : ي اا مي    ير  ا اصيل 293. ص9) سي   ا  يذب. ا«   ق  

 .(2)(…يليذا ا قذطوب

                                                   

ي (0) ه ا يا مةري  لنيسي نسا انظيذ ا ر  يع  عيلااا  يمن  هيما ا ر ر مي  ميل ا  صي  عريا تي ا  عريا الإنترنيا م   

 .3ا رلا ظ  

 295ا ص21ا ا0437ا ق هذةا   رقذطوبا ني ا؛ ا ة مع د ت م ا قذ959ا ص2111صيذ شا  اصل يليذا دفسيذ (2)

   ق    حد ث مذ  ك اصل عو  (. ؛«ا مي   رد ا يه ا ا ح   ش»)
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  د ع هما ا لق لب غييذ ا رل  يع  ردلاتي  ااتلشيذا ي   ا لفسييذ الإتيلامب 

ات ش ا لر ، ا رمي لة  علااا تيلت   ا طذ قي   رز د مل ا وحث.  رق لن  ص  دل

ا سي لة ميل    ي  نظيذ نظر ي   ا رسلخدم  هلي  مسيلحدم ؛  سي ص نللي    نيص  

 ا ا حقيقي ا نحيل ا ولاغب   ظيفل   ا صلي  مةر ك ا س ل ا خل مي  ا ا قيذني . 

ميي   يي ا ي ا  :ا  ي رييلص   (ا ولييي  ا سييطحي )    (ا ييلظب) (ا ولاغيي )نق ييد هليي  صييي

ا البلاغةم الةاام ةم :م  كلته  لتط  ا ا ةزء ادييذ ميل يل صيه (0)ا ولاغ  ا س مي 

 (.04ا ا  06)ا تل ب ا ل  ثا ا ف     «نظب ا خط ب» :دحا عل ا 

ييث  ويد   ا  مل ن  ص ا تل ب ا رقد   مب تلق م صرط صقله ص د ذ ه ص دك  

ق لصي ش  قيط عريا  هريي  دذ ري  .   يل د ييد هيما ا ر    هل      ه دش صه صيل 

ا عريا ا سي لة صنيرر ي ا  ذ و ي   صمد فظ   ا  د يد  ص   خذةا   تل   تلرقب ض ء 

.  مخلرف   عل دق  يد ا تل ب ا رقد      ا ني    ا د 

  

                                                   

 ا  .  ي ل  ب(Louis Pouzet)ا  . ص   يه (Roland Meynet)ل. ميلييه  :    هيما ا رف ي ما انظيذ (0)

(Nayla Farouki)  تيييل  .ا (Ahyaf Sinno) ا تليي ب ا رقييد  ا ا ولاغيي  ا سيي مي . ن يي ص مييل

 .0449ا ص ل سا (Le Cerf)ص  اد  ك ث الإتلامي ا    ت ل
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 :البلاغة الداخلية في سورة الإخلاص .2

نظريه ا صلحرييك ل     ن     ا ق يذ  سلح    هما ا لص   عرا ا ذغب مل صس طلها  إ   

 دحريلا  ك يق  .

  ك: 0 _  هو" الله دأح

 2 _   الله ردا  

 6=   ب  رد    د  ب   

ا "دأح    9=   ب  تل له يف  

لص عب ي مك )ك صيا(  ادلص   صس     ا ،تك    رتل دةريع مف صك ا لص  

يل مل ئي   ي      ذع  ي  ب ا رف صك مل ا      ا  تل ر   ل  لض   مع ص ض ر(0)لل  متراك  

 (.9//6 ↔ 2//0)  ص ض  

                                                   

هلي ( ميل مفسيذ  انحل نسيل يذ ا دحريرلي  ا طذ قي   ا ر يطرح ش )ا ليب ديب دقرير ي  ا يا ا حيد ادكني (0)

ا لحريييك ا ولاغييب. طذ قيي   د ييدة  ف ييب ا تليي ب » :ا تليي ب ا رقييد  ل. ميليييها انظييذ يل صييه ا رذ  ييب

(؛ ا تر ريي  الإنةريز يي ا 661-627ا )انظييذ ص ييف  ي صيي  ص0494تيي لصا صيي ل س ا  يي  «ا رقييد 

Rhetorical Analysis. An Introduction to Biblical Rhetoric  مطو ي  ،ييفيرد ادي ك ريي ا

ل يا ا ولاغيي  ا و  »(.  رح    عرا عذع مخل ذا انظذ مقدم   رق  لي  673-672)ص 0449،يفيردا 

ا مةري  م  يد ا دلاتي ش ا شيذ ي  « ص ض ا سي ل ا رخل يذة (  تف)دحريك صلي ي  س لة  ؛ا ا قذني 

ا قيذني،ا  لص  ا ي. ميل   يك دطويقيه عريا 001ا ص0445ا 22( MIDEO« )مييد  » اص ء ا د مليت   

-057ا ص0447ا 26ا مييد   «009ا يا  015ا ولا ا ولاغيي   رسي ل ميل »  مق ادل  ا ل  ي : انظذ   ض  

= 
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( ص لإ ةييي ب مييي  عرييييه اللها ميييل ييييلا  مف يييريل 2-0 يييميذ ا فيييذك اد   )

.   ةع صمد  أحدا يلا ا رف ريلا      {الله}متراك يل:  لتذل  ف  ا ةلا   

.  ف يب غ  ويي  ا رتر رييل    ذ يه لأحةد ذ و ي     متريلا   صةمد    ت   م ليا 

ي  ا يا .   تل  د  (0)«ا خ  د» شيذ ا ا:  ا ا ليب غ  و ي  مي  (ا  يخذة)شيذ ذ ه   ض 

ي  )ا فقيذة ك ا ا تل ب ا رقيد  دذ   (ا مل ير  ميع ا لنيييد 2-9 ا يري  تيلذى ا ق 

م   ا يا ا لفسييذاش ا ليب  يد   (ا  يخذة)عرا   داني  الله.  عريها  د  لضب  ف  

.   يد نقيك ي   رذتييتب «مي نرةين ا ييه  قضيي ء  رييع ا حي ائجا ي»ا رفسيذ  : 

(Kasimirski) : انييه ا ييذب »ا ا الإصييدالاش اد  ييا مييل دذ رلييها الآ يي  ا ل نييي

 .(2)(0977)اصدال « ا مي درةن ا يه  ريع ا ت ئل ش  قض ء   ائة  

                                                   
= 

ا    ييي ش اتييلامي ا ا ر  ييد ا فذنسييب  اميي ل «019ا ييا  44ييويي ش ا ولاغييي   رسيي ل مييل ا تر»؛ 043

ا 2111ا 69ا    ييي ش «49ا ييا  42ا ولييا ا ولاغييي   رسيي ل مييل »؛ 32-60ا ص0444ا 66ا شييذ ي ا 

 .44-27ا ص2110ا 65ا    ي ش «41ا ا  95ا ولا ا ولاغي   رس ل مل »؛ 069-45ص

 شا صرل ش مخلرف ا مل ا قذ  ا س ك  عشذ    ا قذ  ا  شيذ لا ا ص. مرخص عدك مل ا تر ر :انظذ (0)

ا ا مةريد   ،يي ا تيل ل ا لييمي لي «ص ييض ا رشي يك ا طفيفيي  ا ا قيذني »ا (F. Rosenthal)ل  نلي   

. ادغرويي  ا سي  ق  75-76ا ص0456(ا ني  ي ل ا 5)ا دلات ش اا لر عي  ا ي  ك  ا ملش لاشا ا

 .«ا خ  د»دتر ب 

 (.0471)» انه الإ ه ادصدي»دحل ي ا طو  ش ا حد ل  عرا:  (2)
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ا ) ص ي (ا  ا 9-6 م  ا فيذك ا لي ، ) (  يلفيب مي   ييس عرييه الله:   ي   ييس  ا يد 

 ي ئل   م  
ا )اصل  (ا  ا  لس  ى مع   د   ل ي  .م   ك 

 ليي  ي ا رفسييذ   اا لريي اش ا لح  يي  ا رخلرفيي    يي ديل الآ ليييل:  صييد   

ادغرويي  ا يم ل  ا ادمذا ت ص ن لرد  يك   ا ذغو  ا ا دي   ا ا لق ش    ا وا  

 لله (0) صد  )   يي  مي  ( أحد  اي ا اللها   مولد هو لو    ا ط يا  ا مي   ل  

ييي  ا ]ا فقيييذة    ييي  ص  ا خ صييي  ا ليييب   ا   ييي    ا يييا ا5-2-6)تيييل  ك ا ق 

ا الآ ي   الله(.  رفي  هةوا لح      ا رفسذ   صسوع غي ب م     ك ا يه ا ضريذ 

ا لظيذ  .  صليض  (2)محدك  يويد  الصمدا مع  ف  (هو)يا ل ني ا  د  ت   ي  ا م ني    

 هيي    احةةدعييل ا ترييويي ش ا لح  يي ا  وقييا ا ر لييا يريي  هيي  ا ادتيي  : الله 

 .الصمد/الصةا 

د يد ا رط صق ش صيل ا رف ريل ا طيذ ي يل   يما ا ذصي عب عريا   دديها  ييث 

 شلرك ا رف لا  ا طذ ي    عرا ضريذ ا ل ئع )ه ا  يه(ا ا يمي   ي ك عريا اللها 

                                                   

 م ه  ةع  ؛ا صر   نه  غيذ م ذ  ا  لا  رتل ا       ص لله{  د}     لي ل صيل ص  ف ك     ا    (0)

-U. Rubin, «Al«.  ك: ه  اللها )ه (   د»اعلو له  صرل ص  ي  م  .  ةع    د ف ب الآ   هتما: 

Ṣamad, and the high God  An in   p   a ion of sū a CXII», Der Islam 61, 1984, 

p. 199. 

 : رح    عرا مل  ش  دف يري   رق اعد ا لح    ا خ ص  ص  س لةا انظذ (2)

E.E. Calverley, « Th  G amma  of  h  Sū a u ’l-Ikhlāṣ », Studia Islamica, 8, 1957, 

p. 5-14. 
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ا ا رف يك ا « ا يد». د يم هيما ا ترري  صي  ر لا ا قي ي  ييأحد  لل ي   صرف  

 فب ا ا رف ك ادييذ.)ا   د(ا مع ا ل «،خص»اد  ا  ص  ر لا ا   كي  ي

ي   ( ا يا صلي ء  حلي ي 9  0ل ا طيذ ي يل ) رتل    دشيذ ا رط صق ش صيل ا رف ر 

ميل ن  يي ا  صييل  9  0عرا مق صر  عتسي ا مع دذاكص صيل ا رف يريل ا طيذ ييل 

 مل ن  ي   يذى. 6  2ا رف ريل ا رذيز يل 

  ك: 0 - هو" الله أحد

  الله 2=   ا  رد

   رد  ب 6=     ب    د

ا أحد    ب  تل 9 - له يف  

هب ا لب ك  ا ص ض ا رفسذ ل ا ا اعطي ء   ود     هما ا طذ ق   قذاءة ا لص  

يد  }: 6نفس ا ر لا ا رمي ل ا الآ ي   صمد يب        يد      
ر  يب     .  تيل مليك هيما (0){  

ميل ل  ي    ويدا  نل  ف علدا.  ل  م ه  ر ؛سيذ غيذ م يد مل ا ل  ي  ا رل   ا لف

ي    لضييرل مق صريي  عتسييي  صليي ء ل مييع ميي  ل ا طييذ ي ي  تييللا    قييط    ا رف يير 

                                                   

. ا كلات   يد ا لشذ )دحريك  ودا    نه    ا قذني   ا رزم ل(ا  يمن  ا 3-695ا ص61ا ط يا ا (0)

ااعلو ل امت ني     ك ملك هما ا ولي ا   تل  ود  هما غيذ مضر   ا ا   ا ا ح  با ت اء مل ا ل  ي  

  رة  لة    .ا دا ي     ا ولاغي ا صسوع ا رق صلاش ا لب تلذاه  صيل هما ا س لة  ا س ل ا
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مةريي ك ا رف صييك ادلص يي .  ص  ليي  ب  سيييت    لائييع    ط صق ريي ا  يي ط ذا  صشييتك  

ا كاييك ا فيذك أحةدا د ا  يه ا يتراكا ميع  الصةمد يلذ عل م لا  مطر ص   ا وحث  

د  } :ا  يلذ مل  قيق  ي نه2-0مل ئب ا رف صك  ب        د      
ر  ب       }. 

هما ا ق  ي   ا ا رف صك ادلص  .  د د   ة ةد- ا ادييذا دلل غب ا ق  ي  ا فذ دة 

ا   ب ا دظ ذ ت ى 002ا ا ا قذني .  و ذص ا لظذ عل ا س لة ل ب ن كلة  د  

 ا ملاث ت ل  يذىا  ري    دقع ا نه    ا قذني :

 (23  25:   د )الآ ل   94ت لة  -

 (ا3(ا  ود )7  5(ا   د )9(ا يود )6(ا   د )2  0: صرد )41ت لة  -

 : مسد.5ا 000ت لة  -

ك مل صيل ا ر طرح ش ا سل  ا رسلخدم  ا هما ا ق  ي ا هل   ملام   ب دذ  

ا  لص    أحد(ا ا  يل دتذلش مسد البد اكبدت ى مذة  ا دة ا ا قذني  )

 ك ت ى مذة  ا دة  قط. ب دذ  ا  لدا م ض يلا صيلر   ملدم اضعا  

ا صمدا   ل  002ير   نه ا ا س لة  ك ت ى ا هما  ب  ذ   : ي ا فظ   مفذك 

 . لدمل نفس  مل  يولد  ا لكش مذديل أحدا ر ضعا صيلر  
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ي ا(0)(A.A. Ambros) ير   لا    .  .  م     ذ ايليي ل هيما  رتل     فس 

ا هما ا س لة: ايليي ل  «   ه ا لذاص »ا  د د مل  ة ةد-ا ق  ي  ا ل كلة ا لب دلل ب صي

ي  عيل  أحدا لتذة  رف   )ا يمي نةيدا ا  يذاءة ،ي ذة ملسي ص  اصيل  الواحةدع ض 

 عتيس  اا الآ ي  ا ل نيي  صةمدا  اتلخدام ا ترر  ا لي كلة (2)مس  ك  ادعري(

صيدا   يولةد-يلةدا ترديع ا رلطقب ا رلا   ا يليذ مل اد يي   ا الآ ي  ا ل  لي : 

) يةييع    د  ييد   ا   وييك    دييلرتل مييل الإنةيي ب!(ا  يييم ه  يلةةد-يولةةدمييل 

لم ي ن أحد »ا ترديع غيذ ا ر ل ك   ض   ا الآ   ا ذاص   ا لب ي    ةع    دت  : 

نشي ذ ا صيي غ  هيما ا سي لةا ص ل  ي  صلاغيي   ا تيير     ا ق  يي  هيب «. كفوًا له

 يع ا  و لاش.ا لب دلحتب ا ايلي ل ا ترر ش  دذي

  

                                                   

(0) A.A. Ambros, « Die Analyse von Sure 112. Kritiken, Synthesen, neue Ansätze 

», Der Islam 63/2, 1986, p. 242-3. 

 ا طو    د دة(.096) 092لا ع اصل ي    ها ص (2)

 A. Jefferey, Materials for the History of the Text of the Qur’ān, Brill, Leiden, 

1937, p. 113. 
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 :سورة الإخلاص في سياقها البلاغي .3

 مع ت ل  يذى: 002ت ص ندل  هل  ا ذ اصط ا ولي     رس لة 

 .ك م         ا لب دشت   000ا س لة  -

ك مةر ع  صلاغي  ي مر :  و د ا س ل ا ا لب دشت  002-015مةر ك ا س ل  -

ا دحلفب هما 002ث عل الآيذة ا لب دسو  ا س لة ا  د دة ا لب دلحد  

 .ل  ل الإتلام  لت  ه عرا  عدائ با رةر ع  ا نه    ا قذني  ص ن

ا لب  خللب « ا ر  ذديل»ا هر  ا ر ذ  ل   صي009ا 006 :ا س لد   ا ل  يل   -

 .ار  ا قذني 

 :111 السوت   111. الا امط م ن السوت  3-1

 111السوت    111السوت  

ع   0 ص ب      ا    د ع  د و ا    د     

ع   2 س  م   ي  ه     ل ه  م     ل ا ع   م     غ 

ع   6 اش       ا ذ  ر ا ن  ل  ي     ت 

ط ع   9 ر       ا  ح  ذ   د ه     ام     

ل   5
و ك  م  ه     

يد  د    ب    س   م 

د   0     ك  ه    الله      

د  الله   2 م   الص 
د   6 ب        د      

ر  ب        

ه   9 ل     ب    ت  د       ا      ف     ي 
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عريا ا لحي   002  000 شذ  اصلا ب  رع ه ديل ا س لديل ا رلضي كديل 

؛ مر   شيذ ا ا  قيق   نيه ص يد اوت  المسد( ص د 002دنب هما ا س لة )»ا ل  ب: 

هلا   ي  عيد   لإتيلام )يري  هي  م ضيح ا تي لة ا رسيد(ا  يد  ي   ا   يا 

ا ا لييب صلييا اصييذاهيب عري يي  مييذة  يييذى ا هييما ادلع جةةوها الحوح ةةدلإعييلا  

 .  (0)«الله صيا

 مسد ت صقل  :  002 (  ذصط صيل ت لة  هل    ل   د م ) ت ك  ت    فظي  

(. ا  ود  ذ ه مل  ويك 2ا الآ   002) صمد(  000)نييذ يرر  ا ت لة 

هب ا   يدة ا هما ا س لة  000 يث ا  الآ   ادييذة مل ا س لة  ؛ا ر  ك  

ا  هب    ي  غيذ ، ئ   ا ا قذني  ير  تو   ل  ل ا   تل   ةة د-ا لب دلل ب ص  ق  ي  

ا ل  ي      مو ،ذة ) هب  002مع ذ ه دنب ا نه    الآ  ش ادلصع ا ا س لة 

 (.  قتر  هما ا ةل   ا ل م ة ةةد- ا س لة ا   يدة ا لب دلل ب ص  ت مك ص  ق  ي 

ا صيل ا تررليل: ص لا   كا ي  دلضر   -عرا م   ود -  ه   وك  {مسد}ل دض ك 

صيلر   ؛لف    نه  ل   ا حلري  ا ا ةحيبمل اد ي صا  كى صز     صب   ع ا ا  

ا  خذة ا  ا ي  دضرل ا لة ة  رر مليل.   نب هما ا لض ك ا  : ي {ا  رد}

هما ا لل  ض ا ش مك ا مي  س ك يلا ا س لديل:  رل ن  ي  دلل     دل غب مع

 ل   ع     لها ا رم   الإيف ق ا ل م  رت  ذ ل ا مي  ذمز   ب صنصب 000ا س لة 

                                                   

 .0444ا ل لس نسا   ا ذ  (0)
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ا عريها  مل ن  ي   يذى دلل     د  ظ ذا ا  داء  رذت     صذ   -ل وق    رس  ط  -

 محرد. انل  ل ا  قيدة ا لب  دع  ا ي   ا لوب 002ا س لة 

 ( ا يد ا لي ل ا رشيل ر )لصر  ا  زا  صإمت نل  ل    ا ل  لع صيل  صب   عا  ي 

ا 002 ا ل ل ا لب ت ص دحذ يه ا   يلبا  صييل الله ا يمي ا  ريد )ا مي ا  رد اا  

دنه  ا دا  ي    صب   ع  ه     ا  ل  لع   ض   مع الله ا مي  ييس  ؛(6الآ   

ميي   ليي ظذ  {ايفيي   }ا لفسيييذاش ا يرريي   ييه  ذ ليي   تييب  لةييع!  دييذى ص ييض 

اا  ب  ةد  ص    يع  ي  (0){ص  و } ا 000) «مذ ديه  مي   ر يه»ميلاذ ا  .   ييذ 

   . د  الله   دا ه  ا  خذة ا ر نح   ر    ؛(2الآ   

ا   ضييع ا سيي لة   ا لييب  002ا ييا  015ضييرل  رريي  ا سيي ل مييل  000 نظييذ 

 :قذني ا  إنلي  نفضيك دذ ري  يرري نشيد ا ل ذ ا مي  خللب ا  -ير  تلذى-درلك 

ع كة مي  ديتر ب هيما : »(2)(Blachère)ير    ك صلا،يذ  (اهرت  )صر لا  {ا  و  يد}

                                                   

اش  }: 3ميل ا سي لة  010ا ا مي  شييذ ا يا الآ ي  0954عرا تويك ا رل   اصل يليذا ص (0) ير      ع  ا س 
ص يد 

ل   ب  د ت  د       ه       ع    ن ا   ت        اد  ل  ء        
 
ب ك  ،  ه    ص ت     

ء 
 
ب ك  ،  ر    ي  ي  و      

يب  ه  ص    
ر   .{ع 

(ا ه   ا د مل  صذ    ، ذ    ا ااتلشذاق ا فذنسبا  مل  عض ء 0476-0411ل ةيس صلا،يذ ) (2)

ا رةرع ا  ررب ا  ذصب صدمش .   د ا م نذ ا ضرل ض ا ب ص ل س. د ر ب ا  ذصيي  ا ا يدال ا ويضي ء 

ا ا يري  الآكاب ا ا ةزائذ ع م  ا ا 0422ص  رلذبا  دخذ  م  يد ا دلاتي ش ا رلذصيي  ما  عيي ل  تيل ذ 

ا ا ا سيي لص   عيي م  ا  ردلتيي  0469ا  رييي  ا ا ذصيي اا  انلقييك ا ييا صيي ل س مح ضييذ  ييي ل مييد ذ  ما مييب ع 

ما   ،ذص عرا مةر  ا ر ذ   ا و ل سيي  ص   ذصيي   ا فذنسيي .    يف 0492ا دلات ش ا  ري  ا  رري  ع م 

= 
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ا   يطدم (Barth)الآ   صنكاة ا لرلب:  يا  د ه  ريها   تيل يري  ا ي  صي لش 

ا لب دسيلو د هيما ا ر ليا  دشييذ  قيط  (ما)هما ا لفسيذ ا الآ   ا ل ني  صنكاة ا لفب 

د ي ك ا يا   م ه  د ا  ل ر  ادمذ هل  صر لي    ؛(0)« دث ا ا ر ضب دمذ   ا ا نفب  

صدا يي  ا،ييلل   محرييد ص  ييدع ة ا ا فييترة ا رتييي ا يريي   ف ييب م ظييب ا رتر ريييل 

) ريد اللها م ت  ا صيذ ...(  ا رفسيذ  ا   تل ي  صيذي  ا ل يذ ا ليب  طرق ي  

د  ي ا ب يرسي  عشيذ ص يد    ديه ا ليب  يدما ص ي :ا لوب  م م هز ري  عيد اا  ي

.   يد دذ ر ي  ،ي زاك تيريب (2)ا ص يد م ذيي  صيدل329ا  ي ا ب عي م  :ع م  ا  ي

سيذش  يدا  صيب   يع  هريه ») ه  مل  دو ك اصلا ب(   ض   ص يل  ا ر ضب:  ي 

                                                   
= 

ا  اعلريد ص ضي    رليدل س ا ص يض ا ر  هيد صلا،يذ ا  د د مل ا تلع  ا لب دذ ب ص ض   ا ا ا  ذصي 

 ا ل ن    ا فذنسي . مل م  ف ده: 

ه  ا ع م ددذ ر  م  ، ا قذني  ا تذ با ا ملام    زاءا       مقدم  ا قذني  ا تذ ب.  - ب نشذ ا تر ر    د 

 م.0433ما  ا لب  عيد طو عل   ع م 0457

 اصذاهيب ا تيلا،.د ل خ ادكب ا  ذصبا نقره ا ا ا  ذصي  ك.  -

   اعد ا  ذصي  ا ف حا. -

صه ك.   رد صد ي -  ) سب ا تر ر ش(. . ص  ا طيع ا رللوبا عذ 

(0) R. Blachère, Le Coran, Maisonneuve, Paris, 1949, II, p. 111, en note. Cf. J. 

Barth, «Studien zur Kritik und Exegese des Qorāns », Der Islam, 1916, p. 117. 

Blachère, p. 110, et W. Montgomery Watt, art. « Abū Lahab », EI2  (2) 
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ي ؛(0)«هي  نفسيه ذ ا يمي  يذش   يم ه  لوليب اعي كة ا لظيذ ا دي ل خ ا ليز   ا روت 

   .(2)ا دذديع ا لز  ( 3د لف ل ب  ا   كة عرا دحد دا   ما ا س لة ) يث

ميل  ا هيما ا سي لة  نشي كة ا ل يذ صيدا   لا    ي   ا لفسيذ ا  الك هلي   يذى 

   لإطي ل ا  ي م ا لفسييذي ا يمي   ي ي  ظيك   -ا لفسيذ : ي-   ل   طرق   ا لوبا  إنه

 ضع هما ا س لة ا تي ق ا  داء ا شذ  دصيب   يع     يه دةي ا ا لويبا  ميل 

  يذ ي ص دت  ا  لرلك ا اكانل ر  ص تلحق ق ا ةحيب. ملظ ل 

ا  فيا   لي ل صييل (6)ا ا  رتلل  ت ى الإ     ا ي  يويذ   ا كلات  م مق   حد  

(Uri Rubin)   ري   رلفيا ا ي ي ا  ا ليب  يد د طيب اانلو ا ا ا ص ض الآم ل ا لب  ر

ا در م    م ه ا لفسيذ ا مي  عط  ا مل  ذ  ا ا لقريد الإتيلامب   ي  هما ا س لة دفسيذ 

ي صشتك   ى )ااتيب ز  ددل ةب:   ب  د دررح ا ا ا شيق ق ا يمي   يع صييل عويد ا   

محرد    ميها  صيل هما اديييذا ص يد     عريل ا لويب  ا حقيقب دصب   ع(ا عب  

                                                   

 .0443    ني -ا م    (Renaissance) ا ل ل تلس (0)

 ذدوط صودا  ش ا دع ة ا مت        صيب   يع  -ير   لك ا اد  ك ث ا  حيح -نز   ت لة ا رسد  (2)

ا   يب دتيل «؟!للي       يما  ر   ؛   ه ت ئذ ا ي مدو  »ص د عرا  وك ا  ف   يدع    مه:    سيدن  محرد  ر  

ه امت نيه ا ا سيط ل ا ل  يي      ا سي لة ديذدوط نفس   ي     لص د    ة  صب   عا  ه  ادمذ ا مي تيقذ  

 .صن داث    ا ا  ي ة  صب   ع. ) سب ا تر ر ش(

(6) U. Rubin, « Abū Lahab and Sūra CXI », Bulletin of the School of Oriental and 

African Studies 42, 1979, p. 13-28. 
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ا الآ ي ش 56عدم   ي ك الآ  ي  ا  مليي  ا للامي  ا ليب د ويده  متي  )لا يع تي لة 

 ا لب   ما صإطلاق دسري   صيب  000ذ ها   ءش ا س لة ا عرا (.  لك  04-26

 كلاءا  يل رل   ويد ا  يزى ص يدم  يد ى تيخ ئه دةي ا عريا تيويك اا   ع عريه

 صيب   يع ا الآ ي  اد  يا(ا ذ يه  { يدا}ى )  د  ت   هما ه  ا رق  ك صييا  ز  

ت ص ا   كي صه ت ى  رةحيبا  ييم ه ا حي   ص  لسيو  امذ ديه  ا سخ ء ا مي

تيي ا يريي    يي  صإ،يي    ا ليي ل ا اديشيي ب ا رقد   نييا دشيي ل  ا عويي كة الآب يا ليي

 ي نا دذددي  لاكة مل ادصداص  لحظا صحر  ل   ا سحذ  .

 :(0)000 هتما دذ ب ل صيل ا س لة 

 صب   ع صنعر  ه ا  ظير ا ير    قد ه  نفسه.   قد ا ر    .1

ري  ا ليب  ي م اي  ) رحفي ا  رب د يله ا لذ ة )ا ليب  نفق ي (  ادعري   ا  ظي .1

 عرا  د ه(.

 ]صد   دذ ر    .3

     له )ت ص دحترق   ض  (؛   ب  ر    ا حطع. .4

     د     علق    وك م ل ك مل اد ي ص. .5

                                                   

 .Ibid., p. 18, 23, 25, 27 :نفسه ا رذ ع (0)
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الإعييلا  ا ر يييع    مييل ا ل  ييي  ا ولاغييي ا  يييث ا    وييد  هييما ا لفسيييذ مذضييي  

ملطقي  در م   لإعيلا  هيلا  ا شيذ   طو  ي   دلر  (   ل  002   داني  الله )ت لة 

ا:  (صرد-مسد)(. ير     ا طو ق ا ا ةل   ا ل م صيل 000)ت لة   شتك مةي   

ا عي  زة عيل  ر  ي  ع صيدة { ويك  ميل مسيد}ا لرير  ا  ملي  )ا ليب    ي  عل ي  صيي

ا  ييزى؛  الله   ييدا هيي  ا  ييخذة ا لييب دحرييب ا ريي مليل!  ييد  تيي    ييد ل  هليي  

ي ا امك ص ب  لإ، لة ا ا ا  ل    الإ  يي : ص لد   صيل ر  در   يداهر   ائفي  در م 

  اديذى  قيقي . 

ا مييل ط ص  يي  اديييذ ي )ص ييذص ا لظييذ عييل   ييماا  ييد دفقييد هييما ا سيي لة  ييزء 

ا  اضح   ص  ةحيب(  لررح د داث ميل  يي ة محريد  6 الآ   ا مي دلضرل  عيد 

.  يد  تي   هيما  يليذ   صب   يعا عليدم    يع ،يق ق صيل ري   انهي لش علا   ري 

ا ا لب ل  ل   نهي   يسيا 000ا ا  015انسة م   مع ا ط صع ا   م  ةرر  ا س ل مل 

مل رق  ص دم ل اديذ   ا عرا عتس ا س ل ا س صق     ا  تل   درريح )ا م ظيب 

 اد ي   صطذ ق  غ مض !(  لأ داث ا ل ل خي     ا لب  فترع    دت   يم ه. 

 ا سي لة  000ا  ويد  ا يذاصط صييل ا سي لة 000سي لة ل  ي   ق    لفسييذ ل صي

ا ق   صن  هما ا س لة    را ايما ا طذ قي      رل   ا صحيث  رتلل  صح         002

ي  )ا ا فقيذة ( 2-9 ص  ف ك علد  رع ا ر حف ا ،يتره ا ل ي ئب. تيل  ك ا ق 

  ا، ي ء. ا ا هما ا  ر  صيل ا س لديلا ص  رق لن  صرق طع مر مر  مل تفذ ا لللي 
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اذا دول يل  هما ا لفسيذ ا رليذ  لاهلر م ا يمي ا تر يه   لي ل صييلا  إنيه  رتيل 

دحد د   ا نز   هما ا س لة ا   ا  صتيذ صتلييذا ا ا سيل  ا سي ص   ميل نوي ءة 

 .(0)محرد

 :111إلى  105 مجموع السوت من  111. الا امط البلاغ م م ن السوت  3-1

  دو ك مدلتلها  إ  هما ا س لا ملر   ملك   ق   دميل   سل اصلا ب 

. (2)  ا ،تك    اام ظب ا س ل ا قذنيني ا دذدوط  ير  صيل   الدو ط   م ض عي  

    يد دحريرل  ا ولاغب هما ا ذ ي ك   دقد ب نفس ادك  .

 :101  105. السوتتا  3-1-1

 101السوت    105السوت  

ص ه   0 ك  ل  ي ف       ب  د ذ  ي  ا   الْف  ل  م        أ صْح 

ي د   2 ك  ي  ب    ة    مْ       ت ضْل  ل    ب  ه 

ك   6 ت  مْ     ل     ْ ل  ا   ص  ص يك   ع  ي ذ   ط 

يك   ت اْم    م 9 ة 
ل ت   م 

ة  ة  ل 
 ص ح 

ف   5 ب  ي      ر    أْك ول    ة     م 

يْش   0  ا   ء 
 لإيلاف 

مْ  2 ي ف   إ يلاف    ا       
ل  ء  ر    ا ش   ل   

و ي ا   6 ا ا   م  ب  ه  و د  ا ل  ي    ر     

ي  9 م  ما   م    ل    ك   أ طْد   م 

م    ص   آم      ل  ي     م 

                                                   

  A ū Laha ’s c  di». ا      ل صيل  تر ب   ض   ا ا ر ضب: 09ي. ل صيلا ا رذ ع نفسها ص (0)

for his grand deeds has been lost, and he (himself) has been lost» (p. 18). 

 A.A. Iṣlāḥī, «Su ah Ma‘un»,   naissanc , av il 1999 ; Sh  Sal  m, «Su ahs :انظذ (2)

Kaafiroon-Nour, Lahab-Ikhlas, Falaq-Naas», Renaissance, mai-juin 1996. 
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) صييح ب   يي ك  ص   قيي ب الإ  ييب ا ييمي نييز  صشيي ع  م   015دحلفييب ا سيي لة 

ب الإ  يي     ا   يب عريا ا لقييض ميل ذ يها دحلفيب صي  ل  013  ا سي لة (؛  م  ا فيك

 ا ررل     قذ ي.

 صييح ب )( ادطييذاص ا ر  ك يي : 0ا 013  0ا 015دظ ييذ الآ ليي   اد  ييي   )

. (ا حر  يي ) ↔ )ا ضييلا (ا  هييب ا ميي  فيل م  يسيييل: ) ييذ ي( ↔ (ا فيييك

(  ا ا  تييط 0ا 015ا سيي لديلا ا ا ودا ي  )تيي لة   ( ا يرليلب)ذييذش يرريي  

 م  غ  و    يث  اا س مي   ا ولاغ   دى مفضلا  م ض     هر  –( 6ا 013)ت لة 

: صلضيي ك ا سيي لد    دلل ييب(. ا رزاميييذ ا تييير   ا) ا ييذب اتييب  ي ريي   ظ ييذ

(ا 5ا 015) «ع يف   ميني ا  »  صيوح ا الإ  يبا  رليديك نليةي  ا فييك  نصح ب

 (.9ا 013  عل ب ) صيلر   ذ ي  ط ر ب الله  تد  

ا ا ا  ةي م ا ف ،يك  015ا  د دشيذ ا س لة حديث الف ل صحسع ا لف تيذ  

ا 571ويا ا رقد  ا متي  عي م ا ه ا رره ا يرلب ا رسيحب  صذه  ضد ا مي ،ل  

عريا يي    013ق صكا  د د يد تي لة ذ ه ا   م ا مي ، د ميلاك ا لوب.  ا ا ر

 Alfred Louisد      فذ د    س كي صذ ري ل )ي  ا لع     ذ ي. ص   {هما ا ويا}

de Prémare)(0)  ا (0)هي   ا ا ر ويد  ا متي ا ديميذ  صذ 015ا ي     ا سي لة

                                                   

يي2113-م0461  فذ ييد  يي  س كي صذ ريي ل ) (0) ص ا ا رليي   ا لق  يي  ا  ذصييي  م( ميي لف  ذنسييبا ملخ  

ا  ص  ييث  م رييب ا م  ييد ايييس     صذ  يي نس م لتيييري  ديي ل خ الإتييلاما   تييل ذ  خييذي صة م يي  

= 
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ص يه  }ا  يل  ا لب دود  اي  ا سي لة: »     يك  ل  ي يف       يذ  ي  يب  د  ا ا ليب دشييذ ا يا {    

ا 94ميل ا سي لة  3ل ص  لة مو ،ذة  مر مر  م   لك ا الآ    صح ب ا فيكا دتذ  

 ع ك -ا لب دود  ص تلحض ل ترسر  مل ا ش  ب ا قد ر  ا لب  نز  الله ا  ا  ق ب 

.   يد دتيي   صيي لة دسي  ط ا حةيي لة ا ر يل ع  مييل ا طيييل (2)«  ذعيي    مري ك

ء عريا  هيك  ي ا صرطيذ ميل ا حةي لة اع كة  رق ص ا قذني، ا يمي  سيذك ا قضي 

                                                   
= 

ا   يد  ضيا صذ ري ل طف  ليه ا (IREMAM)ا دلات ش  ادصحي ث  ي   ا  ي  ب ا  ذصيب  الإتيلامب 

رلذصييي   ا   م يي  محرييد ا رلييذبا  د رييب ا رليي  ا  ذصييي   كل  نيكاايي  ا م  ييد ا دلاتيي ش ا  رييي  ا 

م ديب ا تر ييع صيه ا م  يد الآصي ء ا يد مليت   ص  قي هذةا 0435م  ا يا عي م 0436ا خ مسا  ملم ع م 

اهلر مييه ادتيي   ص  ليي ل خ ا  ذصييب الإتييلامبا   ييد كل  ا   م يي ش عذصييي  ملييك   م يي   سييلطيل  

ا ميل اهلر ميه ا يوييذ   ملي ء ددل سيه ا   م ي  اييس      )ا ةزائذ(ا  ا ذص ا )ا رلذب(ا   يد      يا  يزء 

دنتييس الإتيلام صييل »صذ   نس صودا  ش الإتلام  ا سيذة ا لو     د ل خ ا قذني ا مل  ، ذ يلوه: يلي ب 

ا  هي  ميتر ب  ر ذصيي ا دذ ريه: عيسيا مح تيوبا  صيدل عيل كال ا سي  با صييذ شا «ا تل ص   ا لي ل خ

اا مي يذ  « ا قذني ا مس ئك ادميس  مق لصي ش ا يي م ا  ص  » :ما ير  د ذ ب يل صه2114ا طو   اد  اا 

 ) سب ا تر ر ش(. .2104صيذ شا ا طو   اد  اا -: ن صذ صل ل عا ملش لاش ا ةركا صلداكهدذ ر

وييك ك ا رريي   ا يرلييييل    و يي. ا  ةيي م عرييا ا ت ويي  مييل    ) لاك دييدميذ ا ويييا ا حييذام(» .  . كي صذ ريي لا  (0)

 .6991ا ص2111ا 299/2ا رةر  الآتي    ا «الإتلاما  يو ل  د ل خ

ا  ييث  شيدش 015. ا ا سي ص ا ا يتر  كي صذ ري ل    اانل ي ل ا ا سي لة 655ا صنفسيه ا رذ ع (2)

 يري  »ا فير ا  رتل     ت   انل  ل ا ق كتي ا  يث هزم ا  ذب ا ق اش ا ف لتيي  ا رة يزة ص  فيري . ا 

يي  . هيي232-230ا ص0449ا 95ا  لاصيتيي  «ا ق كتييي  ما ا لفسيييذ اذا دييب دنييييدا تيييت   مل تييو   در م 

 .002ا ا  015دنش كة انل  ل الإتلام ا ا س ل مل 
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يك  }) يية 
يي  دشيي ا ش نح  يي  00مييل ا سيي لة  96ا الآ يي  {ت  (. يريي  نلا يي    ض 

مييل ا رقيي طع  صيييل ا  د ييد  015مييل ا سيي لة  9-6 كا ييي  يويييذة صيييل الآ ليييل 

 ا رل رق  ص ق ب ني    ا:

جِّ ل   (9-6ا 015)
نْ ا  ات    م  ج 

 م ح 
ْ اًا ا  ط    ص  ص يك 

ي  ب  
م   د ذ 

ْ   مْ  ل  ل   ع   أ تْا 

بًا (69ا59)  اص  ْ   مْ  ح  ل  لْ  ا ع   أ تْا 
ا اًا (59ا 27؛  076ا 23؛  99ا 7) ْ   م م  ل  ا ع   أ مْا اْن 

-92ا 00)

96) 
ن  ً  مِّ ات  ج 

جِّ ل  ح 
ا  ا     ْ ل  ا ع   أ مْا اْن 

ا  شييذ ا يا  م     ص  لسو   رفيك ا مي  ةع اعلو لا عرا ادل ح م طرح   مفيذك 

ا  قد  ت  ا   ق   د فذ د  ي  س كي صذ ري لا م يدلا ااصيح   ا ل  يث (0) رع

مييل تييفذ ا رتيي صييلا  هييب ل ا يي  دحتييب عييل ع ييد صطريريي   ا ذاصييع  ير صيي د ل 

لييع ا ييمي(: ا ريييلاك  وييك 290 ± -293 ±)   ييد  كييي   مييل ا  ييب صلييديك م 

  ييما علييدم  عيي ك ا ييا م ييذ  لاك اانلقيي م مييل   يي ك  ؛ا قييد  ا ا  يتييك   ييدا 

الإتيتلدل  ا  ذ يه صةر  يب ا مضير ل تيو ق هيما ا رد لي ا صليذع تيحق ب 

                                                   

 شيذ ا ر ك كي ا ا اد  ك ث ا ليب ذييذش  نيه يي   هلي   ملامي  عشيذ    دسي     يي  . م ليا ا قيذني ا  (0)

 .224ا س ك  عشذا ص.ا ا0440ا رلش لاش الإتلامي ا اه لا 
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ص اتط  ا فير .   تلا صفضك كعي ء ا تي هل اديي    ي ي  لا انقرويا ا فيري  عريا 

.  د دت   هيما ا ق ي  صرل صي  ا لري ذا ادكصيب (0) ا  سحقل ب هب ل ك صطرير 

 .  (2)ا مي نسج عرا مل ا ه هة م  صذه  عرا ا ت و  ا مت 

 م ريي  ي نييا  صيي   هييما ا ق يي ا  إنهيي  ص ضيي    عرييا ل    نشيي كة ا ل ييذ 

ادييذةا دذمز ا ا  ريع  عداء الإتلام ا م ل  هرت ب الله.  رتللي  ا لفتييذ ا    

ق يي   ييد دييب ايلي لهيي   ضييلا  عييل غيذهيي  )  يي  عيي ك    مريي ك عرييا تييويك هييما ا 

ي   ري  هي   ا رل  (ا  ذ ه الدو ط   ا رو ،ذ ص  لوب ) قيد   يع هيما ا حيدثا   ق 

ييل  ا ا ا  يي م نفسييه ا ييمي ،يي د م  ييدا(  ص  ت ويي  ا متيي   مل يي لص عريييه ا ا س 

  صقذ يا م ض ك ا س لة ا ل  ي .

اا كل    لي    قذاءاش  دفسييذاش مخلرفي   يد  م ض ع   013ي نا ا س لة 

 {ف  إ يةةلا  }.  قييد  تيي   ا ر لييا ادصييرب  ترريي  (6)ل صيييل دف صييير    دط لهيي 

                                                   

 .3-655ا ص« لاك ددميذ ا ويا ا حذام...»ر لا  .  . كي صذ  (0)

 عيل ،ه    ملك هما ا لفسييذاش ا ليب  يميذه  يي     عيل صذ ري ل دويد  ،يد دة ا لذاصي ا   ضيلا   ا (2)

يري  ا يل صليه صف يك صشيذي شا ر دل  انر   يذ   تر  ي    ا قذني    نه  يس ن   انطلا    مل عدم   ي ني  

  دلة هك تي ق ا ل ل خ الإتيلامب  مذ   ديه ص ي لة ،يد دة ا ل سيف  إنه ؛ه  ا طذ  ااتلشذا ب ع كة

 ) سب ا تر ر ش(.  . مل   تذك  ش ظ هذة ا لرحك  ااهتراء لطذ  صدا  

(6) U   u in, « Th  īlāf of Qu aysh  A S udy of sū a CVI », A a ica 31 ii, 1984, p  

163-188.  
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)ا ترر  ا لب دود  اديلذ ص  ص ( ه  ا  ل  ي   ا حر  ي  ا ليب ملح ي  الله  قيذ يا 

ي  . ا  هيما ا  طي ء الإ  يبا ا يمي ( هك ا حذم)  (0)( هك الله) ت نهب    يك  ذ ش 

ا  ا يع ا  تيط ،يوه ا ةز يذة ا  ذصيي ا  ة ر يب  ا يذئيس ويا ا رقد ا  ذا  

 سلفيد   مل ا رزا   اا ل  ك    رحجا صحيث  ب    ك ا مذغريل عرا ا ق ا يك 

يي ا  ا لييب ي نييا دة ر ييب  وحليي   عييل        ا لييب دلييد  ص نلظيي م صيييف    ،ييل ء 
 ب ا د 

ا  ةي م ا ا طذ ي .  اذا تي  ذ ا عريا ضييل  نفسي ب  خطيذ ا يرل  ا شي ما م ذ  

ا يي   وييا ا رقيد ا ،بءا  إ  يي نهب  يد  صيوح ا الآ   يذا   ا ذغب مل يك  

 رلح ب ا حر    ا رقدت  ضد ا  ة م.  اعترا    اما ا حر    الإ  ي ا  يإ  عريا 

و ي يا  }   ويد ا تي ى  ذ ي  ا   ا ا   يم  ب  ه  )ا ت وي (ا ا يمي ا  رتيل     تي    {ل 

و يت ى الله كا ا يه ا ت وي  ا  ظييب  صقيد م الإتيلاما   ييس يري  يي   ا ا سي ص  ه 

ا؛ د  الله هييي   ا ر يييدل ا   ييييد  ح ييي نل ب  ل ييي ه ب »ا يييمي  صيييوح ملوييي ذ 

 .  (2)« لي ئ ب

   ما ا س لة ا دذ ر  م   ي محرد عرب: (ا  ل   ) نةد ملك هما ا لفسيذ 

                                                   

. هما الإ ه ا  ظيبا ( هك الله)ي   ا قذ شي   ا م ل  د ذ   ا ويا ا حذاما  طرق   عرا  نفس ب اتب » (0)

ا مي  ود     عو كده  د ،ررا  ريع  نح ء ا    ب ا  ذصب ا قد با ي   عرا ادل ح ا     عظير   مشتري   

 D. Chevalier et A. Miquel, Les Arabes. Du Message àا « صيل  ريع ادك    ا س مي  

l’His oi  , Faya d, Pa is, 1995, p  35  

(2)  u in, « Th  īlāf of Qu aysh », p  173  
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1 For the protection of the 

Quraish 

– 2 Their protection during 

their journey in the winter and 

the summer – 

3 So let them serve the Lord of 

this House, 

4 Who feeds them against 

hunger and gives them security 

against fear. 

 : ي نيا ا حر  ي  الإ  يي   رت وي  »   ر  م   ي محرد عرب ا ا   مي  ي ئلا 

دنهي   ك ش ا يا  ؛  ن ر  ي ص   ظيا اي   يذ ي015 عدائ   ]= ت لة  اهلا  

ا ييترام علييدم    ريي  ل ب.   تيي نهبا ا ا حقيقيي ا  ييذا  ا ت ويي ا ييي ن ا محييك  

 لطرق   ا ل لا با  يم ه ي ن ا  لرل    صسلام  ا مليك     كايك ادلاضيب 

 .(0)«ا رقدت 

 ييد ميع ا لي ل خ  ل تيع صشيتك   ل (ا  ل  ي ) مع ذ ها  ب  تل هما ا لفسيذ صييي

( صحسييع ا لقريييد 24ا روتييذ ا ييمي   ضييذب    ييا نييز   هييما ا سيي لة )ل ييب 

الإتلامبا ا  يل    ا لوب ي   ا م ا    عداء  ذ ي.    يما ا سيوعا ظ يذش 

 ( ص علوي لا  ي علا   ف يك د الله هي  ا رق ي ك )ضيرلي     دفسيذاش  يذىا  يث  ب    

                                                   

(0) Maulvi Muhamad Ali, The Holy Qur-án, Lahore, 1920, p. 1226. 
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  ا يك ا شيل ء  ا  ييف  (عي كة)الإ لاصا   تل  ذ ي  نفس ب:  يث صيذ ل ب 

عل عو كة الله.  عريها  صيوحا ا سي لة اكاني   قيذ ي ا رشيذي .   رة اي  هيما 

يييي   يييييرضح   )ا رليييي فى عيييي م   015ا  يييي  ص ا ييييي   ص ييييض ا رفسييييذ لا   ق 

د  يلح متي  ص ي (نز    )ا   ل    هما ا س لة مدني :  ي(0)(  ا تروب726 /هةذ   

 .  (2)   ذ ي  ري    ا ا الإتلاما   ك عل    الله اب  يلذ  و ا   دح   

  ي   ادصك ا ل ل خب   ما ا س لة  ا ر لا ادصرب    ا  يإ   ضي    ا      

نه    ا قذني ا ضرل مةر ع  ا س ل ا لب دحلفك ص نل  ل الإتلاما  دع  ا ا مليك 

 ة صب:  يث ديب دط ييذ ا ت وي  ميل  صيل م  ا هما ا لفسيذ )   اع كة ا لفسيذ( الإ

 ا لنييد عرا تي كة  ذ ي عرا ا وييا ا حيذام صرتي  )ا يمي كييك  هر ي  الآ  ا 

 الإتلام(.

  مع ت صقل  ا ا ليب   ريا هيب ك ا س لة مق صر  د م   صف ر   اما ا طذ ق ا درل  

يي  ا اطيي ل ميي  هيي  م ييذ ص عييل هةيي م  صذهيي  عرييا ا ت ويي :   ييزم الله  عيي داء   ض 

ا ا م ل  لمي ا لع  ي  ا ويياا  ا يم ل دح  ي ا الآ  ا يا   ذ ش   ا ر  ا ت و ا صيلر  

 
 
صيل ي يع   ل هري   الإتلام.  دنه ، ذ صلا ،ه ص   ر  صيل ا س لديلا ي    صب

                                                   

 .211ا ص21ا ا0455ا قذطوبا ا ة مع د ت م ا قذني ا ا ق هذةا  (0)

يي 40مييع ا رذا ييع ا ا ح ،ييي   ا092ا ص (ا ييلاص  ييذ ي)ل صيييلا  (2) ا 9ا زمخشييذيا ا :. انظييذ   ض 

 .292ص
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 لر هري   -ير  نقرا اديو ل عليه-ت لة  ا دة ا م حفها  ي   ا خريف  عرذ 

 ك     ر ر  ص  وسرر .

اا ا  ا  ( 2 0ا 013) «ا  ل  يي ( / »2ا 015) «ا ضييلا »لليي  ض صيييل   ييييذ 

( مل مةر ع  هيما ا سي ل 002  000 ظ ذ مذة  يذى ا ا س لديل ا ل  ئيليل )

(ا 015(.  رلرر   صح ب ا فيك  ضر ب م  يططي ا د ريه )002ا ا  015)مل 

ا 000عل ري  ،ييج  ا  لل  )ا مي  ب        ع     ه نفسي ر   ضلا  صر   ر  دذ   ص

ى )  ق    لفسييذ ل صييل(.  يري   ظييا ز  (ا    صسوع عو ك ب ا سخي  دة ا ا    2

(ا  ي وح الله ه  ا  يخذة ا  ا يي   ةرييع 013 ذ ي ص  حر     ا  ل    الإ  ي  )

 (.002ا ر مليل )

 :101  101. السوتتا  3-1-1

 (101اوت  ال وثا )  (101اوت  الماعو  )

ب  ص   د  ل   0 م  ي   ت 
م     ل     ا  ا  

يب   2
ي ل  ك  ا   ي   د 

م  م   ه  ا      

ت يل   6 س 
ر ا ط    م  ا  ر  ض  ع  ا   ح     

ر يل   9 ر ر           ك    

  ب  ت  ه      5
لاد  ل ص  ب  ع   ل  ه 

م   ا  

ا       3 ب    ذ   ل  ه 
م   ا  

و       7 اع   ي مْ  د و   الْم 

  

 

ا  ا ن    0 وْث   أ عْا ْ   اك  الْ  

ذ   2 ان ح  ص ه     ذ 
ك          

ج ه  ه    اد ص ل ذ   6
 ا    ،  ن 
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 لق صيييك تييير   ادن نيييي   ا وخيييك  ا لقييي ى ا زائفييي  ميييل  017ا ا سييي لة 

و   }ا ييم ل  (0)(ا رليي  قيل) ةةاع  ةةو   الْم  مْ  د  ا  يسييلحق   صييم ه ا ر ييل  7 :الآ يي ]{ي 

ر يل           ك  } :الله مل ا  لق صك هما ا سير   ميع دقي ى ا لويب ا ليب  9 :الآ  ]{ر ر   

ذ  } :دسل  ع يذم الله  عل  له م  ي ل     ا  ت    ط   .019ا ا س لة  {ا ن     ع 

( عرييا 017ا تيي لة 7)الآ يي   {ا ريي ع  } سييللر  ا ر لييا ا ييد ي   رفيي  

ي  ا رفسذ ل صسيوع  يذص ا ريد ا ط  يك ا ا رقطيع اد   مل  ري  ذييذا  ي .    ق 

ا  د دت   هما ا ترر  ذاش  صك  عةريب. (Theodor Nöldeke)يه ي ك ل ن  دد

 نهييي  مشيييلق  ميييل ا تررييي  ا    ييي   (Kremer) يذ ريييذ ( Geiger)  يييذى  يةيييذ 

ا ادخ ذه   ر لا  (م  ن ).  لصر   مذش ا ترر  ا  ذصي  (من ى)صر لا  (م ع  )

؛  ميل هلي   ي ء دفسييذه  ص  زيي ة ميل  ويك ا  د يد ميل ا رفسيذ ل. (2)(ا رس عدة)

ا نرحي  ا لشي صه ا تويييذ ا صةمد ااتيب الإ  يب  002  تيلا ا تيي ق ا سي لة 

:  ي لآمب  يذ ض ميلح ا رين ى    (ا  يخذة(  )ا رين ىا ا رسي عدةا ر لا صيل )

 ا رس عدة  ريل  حل   ري ا عريا عتيس اللها ا  يخذةا ا يمي   ي  ي   لقيم ييك  

    جه ا م ل  رة    ا يه.

                                                   

 .970ا ص9ا 0499مق دك صل ترير  ا ا لفسيذا ا ق هذةا  (0)

(2) A. Jeffery, The Foreign Vocabulary of the Qur’ān, Baroda, 1938, p. 256,  مع

 .ا رذا ع
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ا  (0)(Christoph Luxenberg)  يد ا يتر  يذ سيل ص  تسيل ا  ا دفسييذ  مي يذ 

ا ا  يث ل ى  ي ي  ا  د يد ميل ا ر يطرح ش ا ليب (2)ا ل مض  019 رس لة  مولتذ 

ا لي  ب )مسيل  ا ميل  لصر    ءش مل الآلامي ا مر   رتيل     ي كي ا يا ا يلص  

 :(6)ا ا رسلخدم  ا ا ش  ئذ ا رسيحي (4-9ا 5لت    صطذ  اد  ا 

                                                   

 يذاءة تييذ  ني  » : ايل ص ي  ص لي  2111ع م ه  اتب مسل  ل  ت دع   ر ،ا  صدل يذ سل ص  تسل اا  (0)

ث  ييه عيل   ي ك نسيخ  مودئيي  ميل ا قيذني  ا  دحيد  «نيلامي   رقذني : مس هر  ا  ه  ،فذة ا رل  ا قذنيني 

ا -يلع صرل  مز ج صيل ا  ذصي   الآلامي ا    م صلحد د عدك مل هيما ا ترري ش ا ليب   ي  «  ذني   صرب»

 تيييذ  ، ا  -هظل يي
 
 ييترع    اد لييب: عل  يييد ا  لييعا يريي  «  يي ل عيييل» :يرريي     ،يي ذه صييك نيلامييب

ا   تسل ا يضع  لق كاش عد يدة؛ صسيوع ي نيه  يديك ا تلييذ «ل  ل هب»هب ا ادصك «    ل هب»

مل ملك هما ا ل د لاش ا ا رفذكاش ا قذنيني ا انطلا    مل كع اا ا رسوق  ص   ك نيص  مويدئب ديب دليييذا 

   تل ب  تسل اا يلوه ا رلخ ص ا ا س مي ش  ذنسي ا كي   نقد   نشذن  عذض     د    ا خطن ا لتره!

ا يذ رل ا لريذا ملشي ل ضيرل دذ ري ش ا رريف ا لي ، عريا  سيب ا تر ري ش  صر اا دذ ر : هدى عويد

 ) سب ا تر ر ش(. .«د ل خ ا قذني »صر  ع دفسيذ 

(2) Ch. Luxenberg, Die syro-aramäische Lesart des Koran. Ein Beitrag zur 

Entschlüssung der Koransprache, Berlin, 2000, p. 271-276. 

 .J :  مع ا تر ر ش  ا لفسيذاش ا تلاتيتي ا انظذمل   ك  ذاءة د ل خي    ما ا س لةا  يلذ انسة م  

Chabbi, Le Seigneur des tribus. L’islam de Mahomet, Noésis, Paris, 1997, p. 

 . p. 555-56, 572ا  ا ح ا،ب 450 ,240-46

يذ    يذ ك   9» (6)
ائ   ا ز 

تب ي د تيد  ير  ذ ل. ا    ا صرييس  ي    يها  ي ن ا   ل عيل  ت ه  ر يع    ذ سي      م ا 4ا ط    قي   

خيل  ا الإ  ر  ...
 (.4-9ا 5)لت    صطذ  اد  ا  «لات 
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 .(0)   عطيل   ] ضير   ا رل صذةان   0

 . ذصه  دسلرذ ]ا ا  لاة   م ه  رل ك   2

 . ي زم ]علده   ي ره ]ا شيط    6

لقييض  للف     هما ا لفسيذ  رلك دل  ض    اضح   مع ا س لة ا س صق :   ريا ا 

يير يل  )امييل  يي ه     }ا (  ر      ب  ت 
ييلاد  ييل ص  ييب  ع   ل  ه 

ييم  ا      }  {ا   ييذ  ييب      ل  ه 
ييم   {ا  

(ا   طرييع مييل ا لوييب الإيييلاص ا ا  ييلاة  ا رليي صذة عري يي : 3-9 :017)تيي لة 

 ا  يل       جيه محتي م  عريي ب  «. ذصه  دسلرذ ]ا ا  لاة   م ه  رل ك  »

ر يل  ك            }ص   لا  ) ا ر ل :  (ا    ذت   ا رل صذ عرا ا  يلاةا 9 :017ا {ر ر   

(: 71مييل ا سيي لة  22-20صيي لآ ليل  2تيييلرع ا شيييط  .   رتييل مق لصيي  الآ يي  

ر     }
ائ    ب  ك 

د  لا  ر ا ص  ب  ع   ل  ه 
م  ر يل  * ا    .{ا ا  ا  ر   

                                                   

عرا ت لة ا ت مذ مل ملظ ل ا رلي  ا ي ن نيي   صيلفس محيدكاش   د ذ ص  ميذ    اا،لل   ا فير    ب (0)

ااعلر ك عرا ا لش صه ا   ب  رترر ش غيذ ا ررتل ا   ي ص عريا     صيذا عذصيب »مل ج  تسل ا 

 ا  ه  مي   فضيب  ر ليا (ا ط  لةي)ك كا   ا ت مذ ص حد   - ا مي   م صه   تف ا  د  - م ل     
 
ر يب ي 

ه ا  قيق  ادمذ ا هما ا للسيو شا  ا لب دذدوط ا ادت   صذ    مسيوق  عيل  د د  رس لةا مر   شت

ي :ا مل ي ا قذني،  يزء   مس     ض ل    رلك ا لص      رتسيل ا صي  ع  ذضيي  ا ريد ن ش ا سيذ  ني    ق 

 هيما ا لوي  ل ا ا للي ئج  .   ر د   يلع صرل  مز جا  ا ر ةب ا ي ن ، ا حض لي   ق  صلا   ي   ا قذني  

   لشييتيه ا تليييذ ا نليي ئج ملييك هييما اا،ييلل   ا فير  يي  ب عرييا  ا رييذدوط صيي  ذ ى ا رسييوق  ييي   تييوو  

 ) سب ا تر ر ش(. .«ادعةري  ا ا لص  »ا رفذكاش 
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( صر   ويي  ،يي ع 013-015ا هييما ا رلظيي ل دحلفييب ا سيي لد   اد  ييي   )

يي  ص   ييي  ا لييب دحييك   اد   عيي يي  ميي ا  م    عرييا  ييذ ي صطذ يي  ميي كي  تي تييب ن ع 

(ا  لحلفي   از ر  ا رل  قيل  صل ذ ا لوبا عريا 019-017ا س لد   ا ل  يل   )

 ا رسل ى اديلا ب  ا ذ  ب.

 019 ا ا رق صكا نةد    مر  د ا       ضح صيل ا قذاءة ا ر   كة مل ا س لة 

و ي ا  }:  يث د دعا  ذ ي   و كة 013مع ا س لة  ا ا   م  ب  ه  ي  ص  حر  ي  {ل  ا اعترا  

ا املل ن ي   ريل ب ا ي  يذة ( ذصيه)لكا   يدعا ا لويب  ر يلاة ا لب  رلح   ا  هبا  ص  ر  

 ا لب  ن ر   عريه.

 :110 السوت   101السوت  . 3-1-3

 (110اوت  ال صا )  (101اوت  ال افا   )

ا         ك              0
اف    الْ  

و د      2 و د  م   د     ا   ع 

ا   نل ب  ع  ص د     م   6 عْب د        أ 

ا   ن   9 د       ام  و دد ب   ع   م   ع 

ا   نل ب  ع  ص د     م   5 عْب د        أ 

ب   3  ل ت 
ب  ك  ي  د ين    ت 

ل     

ل ح   0  ف  ا      
 
ذ  الله ا    ء  ن     ا ذ 

ل     ا   2 ر       ب ال  اس     ي  اجًا   د   أ فْو 
 
 د ين  الله

بِّحْ  6 س  ا   ف  ذ 
ف  ل ل  ات  ص ه      ل 

د  ر   ص ح 

اص   9  ا ن ه  ي     د   
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 } نل يي ل ص 001  014دحلفييب ا سيي لد   
 
ا حيي  ا ييمي  ييديك  يييه  {ك  ييل  الله

يي } {ا ل يي    } ا   (ا ا مق صييك ا ييد  ن ش اديييذىا درييه ا خ صيي  2ا 001) {      

أ عْب ةةد/ }ا لوييب  لإ ييه ا حيي   (. يريي  دييميذ ا سيي لد   عويي كة014) «ص  تيي  ذ ل»

ام د      مْد  }//  5ا 9ا 6ا 014 {ع  بِّحْ م ح   (.6ا 001ا {ف س 

يي   ررشيي  ل ا ا لقريييد الإتييلامبا د تيي صق  ا دذديييع  014 ليي  ا سيي لة   ق 

ا دذديييع ا لييز   صحسييع ا لقريييد الإتييلامب(  09ا لييز   )اذ دحلييك ا رذدويي  

 تط مع محرد.  ميع   د تس مح  اش ا رشذييل ا  ذ ي  رل صك ا ا  ك  

ا ليب دحلفيب ص  ل يذ  001ذ ها  ر ض    ا نه  ي  ا قيذني ا  مة  ل ي   رسي لة 

ييا ليي م  لإتييلاما  رتييل  ررييذء    لإتييلام عييل    ييمل      انف يي ا     قييذ   ي يي    ض 

 ا ي  ك    ا رسيحي .

دشيييذ ا سيي لة ا ييا انف يي   نهيي ئب عييل ا ييد  ن ش : »(0)يلييع  صيي  صتييذ  رييزة

 وس       ق مع ادك    ا ق ئري ا  اديذىا  يث  رلك ملم صدا   ا لو ة اكان  دي  

 يإ  ( E. Platti).  ير    ضيح ا. صيلاب (2)«ت اء ا  ملي     ا ي  ك      ا رسيحي 

                                                   

(ا مييل عرريي ء ا ةزائييذ ا ريي   لا   للرييب    ئريي  0445-0402ا  ييد قب )  رييزة  صيي  صتييذ ا شيييخب (0)

ا صي  ع 0457عذ ا صرق  م  ا فذنسييل  مل ء ا للا  ا ةزائذا  ه  ام م مسةد ص ل ز ا تويذ ملم ع م 

 ) سب ا تر ر ش(. .نش ا كع ي يويذ  لإتلاما دترك صتر رله  رقذني  ص  رل  ا فذنسي 

 .0236ا ص0472 ل  كا ص ل سا ك-ص صتذا ا قذني ا  ي ل (2)
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دييدل ةب  يلييذ صتليييذا  يييث  ييب  حييدث اانف يي   عييل  ادميي ل تيي لش صشييتك  

هيما ا سي لة   يدم ميل  .   ييث ا   (0) ا ا رد لي  ا رلي لةا ي  ك    ا ل يذاني  اا  

 يث د ل خ ا لز    د قذ  ا نه    ا ر حف  ي نا دسل دص ا ا ودا ي  ا شيذ ا 

 ريع اانشق   ش ا رلل  ي  ا ليب ع ،ي   الإتيلام عرا تويك ا تر يح د  ز  إنه  

ا مع ا ل ذاني . :   ا  ا ل ،ئ  مع ا شذ ا مب مع ا ي  ك  ا   ييذ 

 :111 السوت   111. السوت  3-1-4

اا ددع  ا س لة  ا ا ا ل  ييدا  هي   ةيذ ادتي   ا يم ل  سيللد  002  ييذ 

 }عريييه 
 
ا ييم ل  ذمييز ا ييي ب صيينصب   ييع     ييه )ا سيي لة ا ضييد مللقد ييه {د يةةن  الله

000.) 

  

                                                   

(0) E. Platti, Islam… étrange ? Au-delà des apparences, au coeur de l’acte 

d’«islam», acte de foi. Le Cerf, Paris, 2000, p. 151-176 (chap. 6, «Les thèmes du 

Coran dans les sourates médinoises »). 
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 :111إلى  105. م  م جملم السوت من 3-1-5

 101السوت    105السوت  

ص ه   0 ك  ل  ي ف       ب  د ذ  ي  ا   الْف  ل        م أ صْح 

ر يك   2 ب    ب د ض  ه  ي د  ك  ي  ب    ة         

ص  ص يك   6 ا    ي ذ  ب  ط  ي    ر  ك  ع  ت       ل 

يك   9 ة 
ل ت   م 

ة  ة  ل 
ب ص ح  م ي    د ذ 

ن ي      5  م 
ف  ب  ي      ر       ة   

ا       ك               0 
اف    الْ  

و د      2 و د  م   د     ا   ع 

و د   6 ا   نل ب  ع  ص د     م     ع     

و دد ب   9 ا   ن   ع  ص د  م   ع     

و د   5 ا   نل ب  ع  ص د     م     ع     

 ك  ل   3
 
ب      ب  ل ت 

ب  ك     ت 

 

 110السوت    101السوت  

 يلاف   0
 
يْش   لإ ا   ء 

مْ  2 ي ف   إ يلاف    ا       
ل  ء  ر    ا ش   ل   

و ي ا   6 ا ا   م  ب  ه  و د  ا ل  ي    ر     

ي  9 ما  م  ل    ك      أ طْد م    مم   آم     

ص   ل  ي     م 

ا    ء   0  ل ح   ن صْا  ا ذ  ف  ا      
 
 الله

يييا   2 ل        ال  ةةةاس    
 
ر       يييب ك  يييل  الله ي  يييد    

اجًا  أ فْو 

و ح   6 س  ص ه       ل 
د  ر  ا  ص ح  ذ 

ف  ل ل  ات     

اص   9  ا ن ه  ي     د   
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 111السوت    101السوت  

ين    ل     ا   0 ذِّ   م الدِّ ي ي   
 ال ذ 

ك   2 ي   د 
يب    م   ه  ا  م 

ي ل   ا  

ت يل   6 س 
ر  ر ا ط    م  ا   ض  ع  ا   ح     

ر يل   9 ر ر           ك    

ب  ت  ه      5   
لاد  ل ص  ب  ع   ل  ه 

م   ا  

ا       3 ب    ذ   ل  ه 
م   ا  

ر  ع      7 ل       ا        ر 

ب  د و ا    د   0  د ع  ا أ م ي ل       

ع   2 س  م   ي  ه     ل ه  م     ل ا ع   م     غ 

ع   6 اش       ا ذ  ر ا ن  ل  ي     ت 

ط ع   9 ر       ا  ح  ذ   د ه     ام     

د   5 س  ل  م 
و ك  م  ه     

يد     ب   

 

 

 111السوت    101السوت  

ذ   0 م  ت    ي ل     ا   ط   ا ن     ع 

ذ   2 ان ح  ص ه     ذ 
ك          

 الأ مْح ا  ا    ،  ن ج ه  ه     6

 )  ق    تر ر   تسل ا(:

 ان   عطيل   ] ضير   ا رل صذة؛ 0

 ذصه  دسلرذ ]ا  فلحصل م ه  2

  ا  لاة

  ي زم ]علده   ي ره ]ا شيط    6

لْ  1  د   ء   ه    الله      

د   2 ر   الله  ا   

ل دْ  6 د  ل مْ ي  ب             

د   9 ا      ف    ه  ي  ل     ب    ت       
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اديذ    ا لب دسيوق    عيل عل ا س ل  002ا ا  015دلريز  رر  ا س ل مل 

ا  يلا دظ يذ  قيط ا ترسير  ميل ا سي ل ا ز  يي ا   تيل 009  006ا ر  ذديل 

ترسييرليل مييل ترسييرليل مليي ا  ليل ) صلاغييي ا م  فيي  (ترسيير )مييتراصطا ا  يتييك  

 يييث  (ا دلطيي ص   ي ريي  ا سيي ل ا    ااا002-014//019-015  ييذعيليلا

ا لييب  (الإ ة صييي )  ا تفيي لا  ا سيي ل ا لييب د رييل هز ريي (ا سييروي )دلليي  ب ا سيي ل 

الله  ا  ييييذ   اريي   ييذ ي  ا لوييب  ا ريي مليلدحلفييب ص نل يي ل الإتييلام: انل يي ل  وي

 نفسه.

/  {ا فييييييك  صيييييح ب}: ا تييييي  ذ ل 014//015د ييييي ل ا سييييي لد    -

 يي ك  صرل صيي   نشيي كة اانل يي ل عرييا ،يي ع  م   015ا سيي لة  . د ييد  {  ا تيي  ذ}

 نشيي كة انل يي ل ا ييد ل ا حيي  عرييا ك ييل  014اللها صيلريي  د ليي  ا سيي لة  ع  وييه

  عرا ا د  ن ش اديذى. (ا تف ل)

 «ا ل يييذ»(  0ا 013) «الإ يييلاص»صيييميذ  001//013دويييد  ا سييي لد    -

 ل  ن ب الله ار ا مب د  ل ص ض ا رةلر ي ش   تيل هيما ا ريذة ( ا رم  0ا 001)

)ا ر مليي  (.  دحليي ي  «اا مييل ا ليي  اد يي »//  « ييذ ي»صقيرل يي  الإ ة صييي : 

و ي يا  }ا س لد   ا مذيز  ر  عرا نداء  ر لاة )ا يدع ء(:  ا ا   يم  ب  ه  و يد  ا ل  ي    ر    } 

ص يه  }( // 6ا 013)  ل 
يد  ر  يو ح  ص ح   نشي كة  013(.  درليك ا سي لة 6ا 001) {  س 

ي  يب   001  ا سي لة انل  ل  ذ ي ا م ل صي لي ب ا يذب   ط ر يب   ري هب.  م 
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.  ميل ا  اضيح  نهي  (اد ي اا ميل ا لي  مل  ويري   يذ ي ا يا ) د تع ا رلظ لا

ا    ء  } نش كة ا ل ذ ا لب د رل انل  ل الإتلام:  ل ح   ن صْا  ا ذ  ف  ا      
 
 . 0 :ني  ]{الله

ي ةةذِّ   }صيد لهر  ا تي  ذ ل: لسيل د      000//017  ا سي لد    م  ي ي   
ال ةذ 

ين   ب  أ م ي }//  {م الدِّ ا    لرقا. {ل    ( 9 ا017ا {      يك  })ه اء ا تي  ذ    عييد 

 .000    لب اكانل ب ير  ا 

ييك  }عرييا   رييب  مييذا  002//019دلضييرل ا سيي لد    - ةةلْ }//  {     ، {ء 

ل ةةدْ } // {اد ص ل ييذ  }نفييس ا ر لييا:  صيييلليل   ريي     تييل ا ا حقيقيي ا  ييد . {ل ةةمْ ي 

 ا يدة ميل     يليذ   ذصيي :  قيد دلل يب ييك    كي دفسيذ  تسل ا ا ا صليي  صلاغيي

( صدع ة الله  لويه 002-014//  019-015ا سرسرليل ا فذعيليل ا رل ا  ليل )

يك  }ص  دع ء  ا يميذ )ا  يلاة(:  يك  }/  {       يدعا ا  يد 019.  مي  ا ا سي لة {  

ي -ي يره- ا شيط  ا لوب  ر لاة صرل صذة  مق  د   زم الآ .  دينب ا سي لة  يد ه 

ص ده  مو ،يذة صطذ قي  ملييذة  لإعةي با  و يد هز ري   صيب   يع  ا شيذ ا  002

 دشذ  ييف  ت   هما ا دع ء )ا  لاة( الإتلامب ا وحا. 

 م ه نذى  نه عرا ا ذغب مل هيجل ي  ا ظ هذ ي   دي ل خ نز   ي  ا رلوي  لا ي نيا 

ك م  ا ةرع ا ل  ئي   رقذني ا  لشت   مي  علد عرري   هما ا س ل ا لر   متراصط  صشتك  

 شييوه  نشيي كة ا ل ييذ  لإتييلاما ا نه  يي  ا ر ييحف.  هييما ا ر لييا  اضييح ص  لسييو  

يي  -ا لييب د ليي   001 رسيي لة   ييا )ا حييث نز  نييييذ تيي لة     - رلقريييد الإتييلامب  ق 
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ا  هييب درلييك (0)(الإ  ييب عرييا ااتييللف ل ييي   صرل صيي  اعييلا    يي ة ا لوييب ا  ،يييت 

  ا لوب.  عرا هما ا لح ا  رل ا طوي ب    دلخم م      ا نه     ر  ص ض   يل م م

ا ر حفا  ا ض ئ    ر ا ا س ل اديذى ) لصر   عيد دفسيذه ( ضرل  رر  

 .002-015ا س ل ا رلر تت  

 ري  يي  عرييا كعيي ة  رييدع ء )ا  ييلاة(ا ا  (الإ ة صييي )دحليي ي ا سيي ل ادلصييع 

( )تيييو     ذيذنييي   هريييي  هيييما 002ا ودا ييي  )ا  (   001ا 019ا 013 تيييط   )

( عييل هييما 002ا 001ا 019ذ مييلاث مل يي  )ا ر اضيعا ا ا ولاغيي  ا سيي مي (.  د و يي

ا لداء صف ك  مذ ا صيل  ا رفذكا م      رلوب  لينمذا ا سي لد   اد  يي   ص   يلاة 

 ينب  ا دع ءا ك       لو    ذيذ صيل  ا دع ء    ا  لاة.  عرا ا لقيض مل ذ ها 

ةةلْ }  ييك ادمييذ ادييييذ ) يي  ص ويي لاش عرييا ا لوييب دذك ييده   مليي ء 0ا 002ا {ء  ( ملو ع 

صلاده ا ل ود  .   رتلل     نقذ  عرا ا لي ا ب )ي صي  ا دفسييذ  تسيل ا( ا سي ل 

يذ  } (:2ا 019): ا   ا دع ة ا ا ا  لاة ا 002  001  019 ان ح  ص ه     ذ 
ك      ا{    

ييو  } (:6 ا001) ا  ص ييه    س   ل 
ييد  ر     عرييا ا لوييب  . اذ002دلل ييب ا ا سيي لة  {ح  ص ح 

(.  هيي  صييم ه   طييب مليي ا  002  ييرب  ذصييه      ييدع ا صشيي  كة ا ل  يييد )تيي لة 

                                                   

 .925ا ص001ا ا ،ذ  ت لة 0493 ريد اللها ا قذني  ا تذ با  (0)
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يي  ص    دانييي   - وييك يييك ،ييبء- ررسييرب ا ر ييرب ا ييمي درلييك  ييه ا  ييلاة  اعترا  

 .(0)الإ  ي 

ر يا ا يدى  002 علد  ذاءة ا س لة  عرا هيما ا لحي ا  رتيل    دتي    يد   

ا رشتلاش ا لب  ميذش صسوع صليل   ا لح  ي .  هلي   لسي ء  ا رفسيذ  : اذا يي   

ا  فيب {الله}مولد  ا الآ   اد  اا  ن ل ا   ئد ا يمي   ي ك عرييه؟ اذا يي    {ه }

ا ميل ا ل  يي  ا لح  ي .  لإ ةي ك ،ي ذ   هما ا ح   ا ا س ص   لوع ا ضريذا مري    يد  

مخيييذاا  ةييين ا رفسيييذ   ا يييا    ك يييث  تيييو ب ا ليييز  ا  ا ليييب د ضيييح    

ي نا ا  ص  عرا  تجر  طذ    ا رشذي      ا ي ي ك    ا ل ي لىا  002 ا س لة

عرا ا لوب صخ  ص الله    اكا.  ص  ل  با  د  رتل ا  ل ل عريا ا   ئيد ضيرل 

هيما »)  ا  عرييه  يدعا ا لويب  لإ  صي  مسيلننف  : ادتجر  ا لب طذ    ه اء ا ل

  تييل  .« ييخ...االإ ييه ا ييمي دحييدم ، علييه  يييس يريي  دق  يي  (   يي  الله اد ييدا 

صسي ط   ا ولاغ  دسرح صإغف   ا رةي ء ا يا  تيو ب ا ليز  :    ضيريذ   ي ك صتيك  

يذ  }: (2 ا019)ا ا ا س لة {لصه}عرا  ان ح  ص ه     ذ 
ك      ا001) ا ا سي لة  {    

ص ه  }: (6  ل 
د  ر  و ح  ص ح  د  }ا ا رلو عليل صيي{  س   (. 0ا 002) {  ك  ه    الله      

                                                   

مييل يييلا   002 هي   وييد  ا حيد ث عييل ا  ييلاة ا ا سي لة  (الله)صيييل  ي رتللي  ملا ظيي  ا عةري  ا ليي ا  (0)

ي»ا ا ا قد س     : «صلاة ا ذب»ا   س كا  ه    رب { ك} يب ا س 
ي    يم  ص  ن   ا   ق     ا:    ي ل ب     ر  ل ا ص  ا م  اش  ر    

ا  ه  ر  د    ات  ي ل ق 
 .(2ا 00)     ...«   
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 ص ض ه ا نه     نش كة ا ل ذ هماا  رخص ا ل ا الإ  ب  ر خذة / صيرد 

   مي    رر مليل   م ل ه  ص  لة مليذة  لإعة ب:  قد   ك ا ذب نفسه مرة   يك  

ذة ا  ييرو  ا لييب ضييرلا انل يي ل الإتييلام. ا   رلوييب ضييد  عييدائ ب.   يي  ا  ييخ

 قيييذ ي ضيييد ا ةييي ك  ا خييي ص ميييل  (ا حر  ييي ) الله ميييلح ا0 ا013ا سييي لة 

 رلويب  {ن يذ الله}ا  ينب 0ا 001ا  ةر شا  يرف ب صحذات  ا حذم. ا ا س لة 

 ضييييير  »ا ملحييييه الله ا يييي  ذة )   0ا 019 ضيييير   نةيييي   ص للييييه. ا ا سيييي لة 

ا  ليييديك الله   ز رييي  000  017ا 015ا ا سييي ل  ؟(  ا ا رق صيييكا«ا رلييي صذة

 عل ا يد  ن ش ادييذى.  ا ييك    ا  ف ك الإتلام نه ئي  014س لة  عدائها  ا ا 

هييماا  ظ ييذ الله نفسييه ي ييخذة  ا ييي   رريي مليل ا رسييرريل   لإتييلام.  ل ييذص 

(  ا 6ا 000دنيه  يذ ض اط ي م ا فقيذاء ) ؛الآمب در م   عتيس ا  يخذة الإ  يي 

 (. 7ا 000ح ا رة ء    ا رس عدة ) رل

 :114، 113 السوتت ن  111. الا امط البلاغ م م ن السوت  3-4

 هي    يك ادميذ  002دود  ا س لد   ا خ درل    رقذني  صري  صيد ش صيه ا سي لة 

...}ا رلو ك صي {ك     } ب    لله ص  لسو   رر مليل ه  ا يذب ا يمي  وحلي    {  ع  ذ  ص ذ 

ا  ا يي  ا  (ا  يخذة)علدا عل ا حر     ا ررةن.  لةد مذة  يذى ص  لو ي  م ليا 

ا   يي  ر مل   «: ا ر يي ذديل»اد  يي   ا ودئييي   رسيي لديل ا رليييل دسييري   دحد ييد 

ا ليب نوحيث  ي ي  عيل ا حر  ي  ضيد  (ا  خذة)   ا ا الله م دل ا لة ةا    رة

  شذ ل. ا
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 :30، 13 السوت   111. تلامه ملاغي  دلالي م ن السوت  3-5

ا  إنليي  نةييد دسييع مييذاش ا 002 ،يي ل   لي ل صيييل  نييه ا ييا   نييع ا سيي لة 

مولييد  ا  رريي  « هيي » ا  ريييع هييما ا حيي اشا «  ييك هيي ...» :ا قييذني ا دذييويي 

(ا 29  26 ا37؛  61 ا06؛ تيي لة  35 ا3. ا  لصييع  يي اش )تيي لة (0)تييري ا

مولييد    يي ك عرييا اللها ا رييمي ل ا « هيي »دفلييلح ا  ويي لة ،ييذ    عييل الله ا  ا ييد: 

 الآ  ش ا س صق .

اذ ا  هيما  ؛يي ص   ا ملييذة  لاهلري م صشيتك  06ميل ا سي لة  61د د       الآ ي  

 :002 ( يلسخ  ،وه مط صق   رس لة -يالآ   دود  ا  زئ   ا ل ،ا )ا رف صك ه

ه    ل   -
م    ب   م    ]   ي 

ر ل         ت 

ب   -       م 
و ر  ل   

ر ا  م   ]ب    د  ي 

 

ي ه   ي ل   ا    ي        
ي   ب  ا  م  ر  ل ل ر    ع   = ]ا    

ل    ر  ذ     ص   ذ    ف  ب    ت  ه   = ]ك    

------------------------------------------------------ 

مِّي       ك  ي+ ]ه ه     ت 

 + ]     إ ل ه  ا  ا ا  ه    

ر ا   ي  ْ ه   د    ل   * ]    ع 

ل  ب   إ ل ْ ه   م       [ * 
                                                   

(0) Rubin, « Al-Ṣamad, and the high God », p. 198. 



 

 

 قراءة بلاغية وتناصية لسورة الإخلاص

 ترجمات

(50) 

ضييب يييك مل ريي   ييذعيل   ( -يك / هيي-صلاغييييل )  « سييريل»دولييا الآ يي  عرييا 

 ا .   ليي  ا قسييب اد   تييذك   (0) (- / -يك ؛ هيي-ب/ا-مليي ئي ب ا رف صييك:  

 .{  ك  } ا   ود  صف ك ادمذ:  ا ل ، يط صي  

: 002 قدم هما ا خط ب ا ق يذ دش ا ش صلاغيي   كا يي  يوييذة ميع ا سي لة 

 ا د مل ر   ه  ذع   مل ئي   ا رف صكا   شتري   ا ا  د يد ميل    ر  لص عي   يك  

 ا رتراك  ش.

 111اوت    30، الآيم 13اوت  

لْ    ي]ه – و   ء  مِّي ه   ت 

 ه     اا   إ ل ه   ا ]   =

 

ْ ه   ]   + ل  ر ا   ع  ي   د   

إ ل ْ ه   ]    ل  ب       م 

لْ  ( 0) –  و   ء  د   الله   ه       

د    الله   (2) + ر   ا   

 

ر د     ب   (6)  د     ب               

د     ب      (9) = ا      ف    ه  ي  ل        ت 

                                                   

 دةدل الإ، لة ا ا    هما الآ   مل ا س لة دشل ذ صت نه  مدني   دحترم در م   مو كئ ا للي ظذ ا خي ص  (0)

ي   ا  قط عرا ا س ل ا رتيي  ا ق ييذةا   تيل   ض  ص  ولاغ  ا س مي . م ر  ي    ود ا  إ  هما  يس مق  ل 

 صحيث دظ ذ ا رل ا   ش. ا لص   عرا ا س ل ا ردني  ا ط  ر .   تل مل ا  اضح  نه ا صد  مل اع كة يل ص 
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مييل ا سيي لة  0مييع الآ يي   06مييل ا سيي لة  61  مييل الآ يي  ي لق صييك ا رف ييك ]هيي

ييك  }: صف ييك ادمييذ 002 يي   }ا   ري يي  ا ضييريذ {   ص ييب}  ييب )ا اتييب  {ه  //  {ل 

 (.{الله  }

مييل  9  6مييع الآ ليييل  06مييل ا سيي لة  61]   مييل الآ يي     لق صييك ا رف ييك

 ا ه غيذ الله. : انت ل اد  هي  عل  ي  002ا س لة 

 ا  ريس  ه م   ل ظذا.06مل ا س لة  61الآ   ]   مل    ا رف ك م  

يي   ا يي   ا   ييد  06مييل ا سيي لة  61]   مييل الآ يي     تييل ا رف ييك مييل  2مذاك  

ر ا  }: 002ا س لة  ي   د   
ي ه  ر  د  }//  {ع  ر  دنيه  رتللي   ؛.   لله ه  ا  خذة{الله  ا   

: صةمد  ا ر طي ة  رفي  ا ذئيس   نرةن ا يه صلق .   يد هما ا رذاكص   د ا ر  ، 

 .«مل   ق د  قض ء  ريع ا ح ائج»
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  :س. سورة الإخلاص والكتاب المقد4ّ

 :سفي ال حا  المقد   (الصةا )الصفم الإل  م  .4-1

ا ا ا   ييد ا قييد با نةييد    يرريي   ا ا تليي ب ا رقييد ا  صشييتك  يلييذ دحد ييد 

مذة ي ف  مل صف ش ا ماش الإ  ي ا  ذ يه ا  لص ي   66 د دتذلش  (ا  خذة)

  تف ل  قط:

 62  داا ا الإصح    (نشيد م تا)مذاش عرا اد ك ا  7دتذلش  -

 .(نشيد ا  خذة)مل تفذ ا لللي ا ا مي   طر  عريه 

ا «مزم ل كا ك»مل   ا  6مذاش ا تفذي صر ئيك اد    ا ل ، ) 5  -

 .(22صب  2

 .مذاش ا تفذ ا، ي ء 9  -

ا مي   ل  اع كة  09مل   ا ا رزم ل  6مذة ا تفذ ا رزاميذ ) 09  -

 .(22صب  2ا «مزم ل كا ك»ي 

يف الله صييي ص  دنيه  رليك ا ررةين الآميل ا يمي نفيزك ا ييه ا  ؛(ا  يخذة)  قد   

  ا ا خطذ  يرلحل  ا خلاص.  هل   ا  د د ميل ا ل ي ص ا ليب دتلفيب صيميذ 

ا (صخذب)ا (ا  خذة)ا ا الله: ا ذبا    اا ه   ا(  لشيذ صه مة    ةا  خذ) ف  
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  مل.  نةيد    هيما ااتيل  لة غ  و ي ا رسيح  يك    كي م  اتذائيك يلاص 

 :( ر  )  (مرةن)  (  ل)ملك:  ام  دنب مقترن  ص  ل مة      يذى

   خلاصبا  إنه  نا صخذب   ملي    يل  ب صخذة   ل  صيل  » -

 .(9-6ا 60)مز «  د ك اتره  ل،د،  اهد،   لب 

 ؛ يلا  قد  مذش صلخري ب يل  ب صخذة   ل   لةئ ا ي   ا يك  » -

 (. 6ا 70)مز « دنه صخذب    لب

ا 49)مز «    با  ا  ب  ت   صخذة اعل  مب ت     ل    تل ا ذب  » -

22.) 

 ييلتل   يي ا   رييب  ييي اطذ  روييب مذضييي  ا يييه    يي  ا ييذب صييخذب » -

 (.05ا 04)مز «  كي    

 .(0ا 29)مز « ا دل  مب علب اا يه    لب  صذف    صخذب» -

  يي   لله صييخذب:  ريي ذا نسيييللب   ريي ذا  تيييذ ص  حييداك مييل مضيي  ق  » -

 (.01ا 92)مز « ا  د ؟

 .(65ا 79)مز «   ميذ      الله صخذ با     الإ ه ا  رب   ك  ب» -

 (.0ا 45)مز « صل هرر ا نهرك  رذبا نهلف   خذة يلا» -

 .(6ا 26صب  2« )...    ا ه اتذائيك: يررلب صخذة اتذائيك: » -
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  ب دلميذي  ا ه يلاصه   نسيا   دنه   ؛ اتذائيك  ]مد     لش يذاص  » -

 (.01ا 07)اش « ه  جصخذة مرة

 .(9ا 23)اش «  إ  ا ذب ه  صخذة ا ده ل ؛د ير ا عرا ا ذب  لأصد» -

يي . 099؛  3ا 090؛  03ا 42؛  27ا 94؛  9. 7. 6ا 32ا رزاميييذ:   )انظييذ   ض 

= ميز  97ا 62ا 6ا 22صيب  2؛  60ا 61ا 09ا 05ا 9-6ا 62؛  تفذ ا لللي  0

 .(2ا 2صب  0؛  97ا 62ا 6ا 09

صتررلييب   ا م ظييب هييما ا ل يي ص مقترن يي«   يي ا» قييد  لك  فيي  ا ييذب    

 :  صترر  ف  ا ةلا   الله مقترن   لك ا  ا صلفس ا طذ ق  ا لب «صخذب    صخذده»

 .002ا ا س لة  {الصمد}

 س هو الله الواحد الذي ل   له كفوًا أحد:في ال حا  المقد   (الصةا ) .4-1

 رتل ب ا رقد ا  إنر    ا   يدة   ق   (ا  خذة)اذا ي   اللها    ا ذبا ه  

  ذ ع ذ ه  ت نه ا ررةن  ا رخرص ا   يد:

نفسب  مل علدا يلاصب. ه    دا صخذب ا ا الله   دا دطرجل » -

 .(6-2ا 32)مز«  يلاصب ه    لب  لا  دزعزك

 إ  مله ل  ئب. ه    دا صخذب  ؛ا ا الله   دا اطرجلب    نفسب» -

 يلاصب ه    لب  لا  دزعزك. علد الله يلاصب  مةدي  ا الله 

 (.9-3« )ي  م ل ربز  صخذة ع  
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صييييل   دانيييي  ا  يييخذة  هلييي   ييييم ه ص يييض ا ل ييي ص ا ليييب ديييذصط مييي  

ميل ا سي لة  9الله ا مي  ييس يرلريه ،يبء  ليميذن  صيم ه صيلص الآ ي      داني 

002: 

 0« )دنه  يس   د ت ا    يس صخذة يإ  ل  ؛ا  د   ملك ا ذب» -

 «(.نشيد  ل » 2ا 2صب 

ا 09= مز  62ا 22صب  2« ) رل ا ه غيذ لصل   مل صخذة ت ى ا  ل ؟» -

 .(0)«(مزم ل كا ك» 62

 ا لنييد عرا ا   داني  ا رطرقي  لله  (ا  خذة)  قد دةرا ا ذصط م  صيل صف  

 (:9-3ا 99صشتك ا مليك  ه ا ن  ص ا قسب ا ل ، مل تفذ ا، ي ء )اش 

أنةا الأ ل  أنةا الآخةا  لا ا ق اش:     ك ه لب   اتذائيكتما     ا ذب مره ه»

   ريل ك   ن مثلي؟إله غ اي.  م  
 
ي  ملم  نشنش ،ي و     خ  ص دمذ    ذضه عرب   عذ ق 

ا دذدي ع ا  ا دضيطذص ا   يب  تير تب ميل  نيدي ا  ريخ  ا اي .  ا ا قدم    دام  

 ا عريب  ف ل من إله غ اي؟ ما مةن صةةاذ ه ا   ا   ي يب؟  نلب ،  كيا 

 .« ب صه

                                                   

ن ك    نشيذ هل  ا ا    هما ااتلف  م ه  ااتلف  م ا   يد ا ا لشيد صنيرره:     كا ا  تط ا لشيد  (0)

 
 
 ل.مل ،ننه  مب انلو ا ا ق لئ   له عرا ادخ ذ م  ف م ي   اما ا شتك ا ولاغب ا س مب

 : R. Meynet, Lire la Bible, Flammarion, Paris, 2003, p. 121-144 (chapitre 7 :انظذ

«La question au centre »)  
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عرا مود  (   يد صق ة 55-91 ا قسب ا ل ، مل تفذ ا، ي ء صنيرره )اش 

 ا   داني   نوم ا شذ :

 (.25ا 91« ) ق   ا قد  ؟ ال دشو  نلب  نت   ه ور  »

ا 96« )ص دي.  ن   ن  ا ذب  ا مخرص غيذي  ت   ا  اا ه  ورب ل ت ب »

01-00.) 

 (.5ا 95« )  يس مل لب نييذا  يس مل ك ، ا ه ن  ا ذب »

 (.09ا 95« )نييذ ا،  ن  ا ذب   يس مل لب  »

نييذا ا ا ه غيذي ا ه ص ل مخرصا  يس    ا ذب؟  إنه  يس مل لب    سا  ن»

 
 
 إ،  ن  الله   يس مل ا ه  ؛ع لخر  ا     ريع    صب ادل ت اي. د    ا ا ب

 (.22-20ا 95« )نييذ

 (.5ا 93« ) صرل دق لن نلب  للش صه؟ اصرل دشو  نلب  د  ك  نلب»

 (.4ا 93« )نييذا  ن  الله   يس مل ا ه ملرب  إ،  ن  الله   يس مل ا ه»

 (.00ا 99« ) يذاملب ا  عطي    ليذي»

ا 99) «ا  خذة» صف الله صي ا هما ا سي ق مل ا   داني  ا رطرق ا نةد     

ر ص ا   يد. ام مذ    (  نيم ط ص   9 خ    رل   : الله ه  ا ر 
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( 9-3ا 99الآ يي ش ) ا ا رق صييكا نةييد    ا حييد ث عييل عقيييدة ا ل  يييد ا 

(؛  تيل الآ  ي  ا و طري  ا ليب 21-4ا 99 لو ه صشتك مو ،ذ ا سخذ   مل ا  ملي  )

  وده  ا رشذي    ب دل ذع  رر   ر  ا هما الآ  ش عريا اعلوي ل  نهي   صلي ء    

 ؛صليي ش للها  انريي   قييط  ت نهيي  در ميييك يشييوي     م دنييي  صييل    ا وشييذ صن ييد  ب

دلي    ا   دانيي   ميل      ا. عرا ا ذغب اذ    ا نف    اضذ     م ه  إنه  ا درره   ب

ا ا قذني  ا تذ ب   ل   ذ ع ا شوه  رل    مر   لك صخ  ص   عرا  س   ا،ي ي ء 

ياا   ي      هل    ذ   ي-  هي     الله ا  ا يد اصييل ا حي  ليل    هذ    ري   ي ء ا     ق 

ا  صيح ب ا يد  ن ش ا ق ئري  عيا عل     ت    ه  صل ءا يري  اك  ملز   -002ا س لة 

يي .عرييا ا شييذ ا  مليي   ا ييلاش  مليي ة: صللييب ا  ييزى ا ليي   ث    ا ييم ل  رلريي   م  

.  صييم ه  لضييح  ليي     ا قييذني   ييد دولييا ل  يي  (0)الإ  يب علييد ا  ييذب ا ا ة هرييي 

   د دل    هيما ميل  يز قي  ا دل   ه  رف  م اد  هي ا ا  يل    ا تل ب ا رقد  

،يبء    ه   وك ييك  ملظ ل ا خلاص ا د لب:   لله ا ا تل ب ا رقد  ا رف  م مل 

م دل ا خيلاص.  صلي ء عرييه  يإ  ك ييك عيدم   ي ك   مي   دسيلح  ا  وي كة ميل 

ي ك    رتلي ب ا رقيد  عريا ا لفتييذ ا م هيي  ا يماش الإ  يي    الله ا   لرد   ق 

 لاص. نفس  ا صك   لرد  قط عرا عدم  دلة هما اد م   عرا دحقي  ا خ

                                                   

 «.صل ش الله»ه اء الآ    ا للام  ي    طر  عري     ض    (0)

 ,T  Fahd, L  Pan héon d l’A a i  c n  al  à la v ill  d  l’hégi  , Pa is:انظذ

Geuthner, 1968, p. 172. 
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)اش «    ر   لإ ه ا  خرص. اا عرب  رم ل  حرر   درل   ب ا خشوب»

 (.21 ا95

خر صا  يس ت اي إنه  يس مل لب نييذا ا ا »  ا95)اش « ه غيذي ا ه ص ل م 

20.) 

)انظذ  000(  د ادوع ا دفسيذا  رس لة Rubin دةدل الإ، لة ا ا    ل صل )

  ه : ا لنييد عرا  رول ء ا مي اتلخدمه ا، ي ء  ا    مش ا   ( صل ء   كصي  0-6 علاا 

ا سخذ   مل الآ    ا رزع م    ا ذصط صيل    صيل(ا 002 تذة ا   داني  )ا س لة 

دسخذ مل  صب   ع  مل    له  000(:    س لة 000 مرل   ود نه  )ا س لة 

 لفع.  د د  ك عري ر  ص   (ىا  ز  ) ل ي ن   ظل      عو ك ر  لإ   ر  ا رم  
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 في أناش د ال صا الحوتات م: (الصةا )صفم  .4-3

 اعلا  عل   ريع ن  ص ا قسب ا ل ، مل تفذ ا، ي ء صرل ص  نو ءة  مك د د  

-597ا ا ادلع ا رقدت  ص د ا لفب ا و صرب ) اتذائيكا   كة ا رظفذة  ولب 

  وك ا ريلاك(. 569

ي   نةد     ا ن يل نييذ ل مل ن  ص ا تل ب ا رقد   ي  ي ص  مي   هل   لصط 

نشيييد »؛  هييم ل ا ل يييل هريي : اتييذائيك انل يي ل صلييب  (ا  ييخذة)صيييل صييف  الله 

 (مزمي ل كا ك)ا  62ا تيفذ ا للليي ا الإصيح    «(دذنير  ا  يخذة»)    «م تا

(ا  يييم ه ا تييفذ ا رزاميييذ 22ا ر  يي ك ا تييفذ صيير ئيك ا ليي ، )الإصييح   

 (. 09)ا رزم ل 

 :(31ث  م نل د مواى )ت .4-3-1

ا 6-9)ا الآ ي ش  «نشييد م تيا»ميذاش ا  7 (ا  يخذة) قد دتيذلش صيف  

 ا  ذييذ  ]مذديل (ا  ي وح صم ه  يلذ ن  ص ا تل ب ا رقد   60ا 61ا 09ا 05

   ما ا  ف .

ا لب د  ه ا  م تا ا ا الله  وك م ديه  « غلي  ا ل ذ»هما ا لشيد   د صرل ص   ا   

 La". نقذ  ا ه مي ا تل ب ا رقد   اتذائيك ه عرا دحذ ذ صلب  ا درةيد   ا،تذ  

Bible de Jérusalem": «  هيي  عويي لة عييل  ط يي  مييل ا شيي ذ ا ذ يييع  ييترنب  ي يي

ا الإ ه ا ح    يدا.  و يد مقدمي  ميل ا طيذا  ا حتريب اتذائيكم تا صقدلة ا ه 
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 إتيذائيكليه ص(ا  عل  6-7(ا   رل ا لشيد ير    عر   الله )الآ  ش 2-0)الآ ل   

(ا  دريييه ا د ل نيي  04-05(ا  ق صر يي  درييذك ا شيي ع )الآ يي ش 09-9)الآ يي ش 

(ا 65-23دعدائيييه )الآ ييي ش  اتيييذائيك(ا  تيييل الله ا  يييتر  25-04)الآ ييي ش 

يي92-63 تييينب  ل ييذة ،يي وه )الآ يي ش   إنهيي  عويي لة عييل صيييل   96  الآ يي  (.  م 

 ويك     يدلا ا  مسيلقلا   ا  ي ك   درةيد   يل مي .  قد ي     ما ا لشيد ا ا ودا  

دحد يييد دييي ل خ  يييه: )...( ا   اتيييفذ دلليييي  اا،يييتراك.    ييي ع ا ا  ا يييع يلييييذ  

تير  ا قسب ا ل ، ميل تيفذ ا،ي ي ء  ي   م  صيل ا رزاميذ  ادنوي ءا اا ل  ا  لا  ش

ا؛  صل ء عريه  تي   ادعيداء ا هيما ا ح  ي  هيب  ذ  ح د ل خ   م ي   تفذ المي ا دذ  

   .(0)« و صري   )ا قذ  ا س ك   وك ا ريلاك(ا

ا  «،ي ع الله» يي « نشي كة ن يذ»يييا د  ا  ا ط صع ا خ ص   ما ا لشييد ا يمي ص ي

(ا  قيذب 69يل م ا سفذا  وك م ش ا لوب م تا )ا مي  عريل عليه ا الإصيح   

( مييل ا قييذني  ا تييذ ب ا لييب  ذ ييع 002-015هييما ا شيي ذ مييل ا سيي ل ا خل مييي  )

 (  وك    ة ا لوب محرد ص  ا  رييك. 001د ل خ نز     )صل ء  عرا ت لة ا ل ذ ]

 اتيذائيك) : ح ن يذة عوي كا ا ا ح  ليلا نةد    الله  د دديك صشتك   طع   ي 

)ا فذاعلي     ا وي صري   //  صيح ب  :  مل  يذ ي( عريا  عيدائ ب //  ا ر مل

 ا فيكا ا ت  ذ  ا  ص    ع(.

                                                   

(0) La Bible de Jérusalem, 1973, Dt 32, note a. 
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اعيي كة اتييلخدام ) نلا يي     ا طذ قيي  ا رلو يي  ا ا حيي  ليل  ا ييدة  هييب: 

 ميل ا للليي  ميني ذ 62الإصح    نص  .  رقد ادف  ا رفسذ   عرا    (ا ل  ص

دي ل خب ملي  ذ  سيي ق ا خيذ ا ميل م يذ  مي ش م تيا ) هي  عريا  مل تي ق

ادل ح ا   كة مل ا رلفا(.  صل ء عريها  ت   اكلاا هيما ا لشييد ا تيفذ ا للليي  

ة تيي ل )تي لة ا فيييك(ا    يد   015.  نفيس ادمييذ ص  لسيو   رسيي لة  انشيي ئي   عريلا  

     صظيذ ص (؛   ما ا س ل  ذدوط نز002-015 يذى مل ت ل ا قذني  ا تذ ب )

ي    لغب ذ ه  اد ل خي  ص يل    نشي كة ن يذ »  عيد ذيذه   لا دشيتك  ري  ي  م  

 .« لإتلام

« نشيد م تا» هل   ا ا حقيق  ا  د د مل    ه ا لش صه ا رو ،ذة م  صيل 

 مل  هر  : ا002 ا س لة 

 ا لنييد عرا   داني  الله ا مي  يس يرلره   د:

 (.02ا 62« )(   يس م ه ا ه غذ عاتذائيكا ذب   دا   د ه )  ق ب = »

 الله   دا ه  ا  خذة:

 ا... انظذ ا الآ ا انلب  ن  ه   ا ا ه    ل ني  ل ب ا  خذ ا مي ا يه ا لة»

 .(64ا 67ا 62« )م ب

 ه  صق ة نص  ا  رقد   ذ  002س لة ا لب نفل   صشدة ا  مسن   ا ول ة  ادص ة   م   -

  مع ا لنييد عرا    ه اء ادصل ء  يس ا نل ا     مل ا لللي  )  تل  62صح   الإ

  (:  رف  م ا   داني  ا ا تل ب ا رقد    علا    سد   ملس ص  ا ا الله   ق  
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 .(3ا 62« )ه   ص   ا مي يرقه ا مي صل ه     مه؟»

 .(04ا 62« )ا ذب لنيا  ا غضوه اتل    صوليه  صل ده»

 .(21ا 26« )دنهب  يك ملقرع صل   ا  م ن   ي ب»

مقترن  صشتك مو ،ذ صنص ة الله  (ا  خذة) ا يليذ مل ا ر اضع دنب صف  

 :تذائيكلإ

 .(05ا 62« ) لوم الإ ه ا مي صل ه  اتلخف ص خذة يلاصه»

 (.09ا 62« )ا  خذ ا مي   د   هررله  الإ ه ا مي  ض ه نسيله

 (:11= المزموت  51-1، 11صم  1. مزموت دا د )4-3-1

مذاش ا هما ا رزم ل ا مي   ل  صرل ص  نشييد  9 (ا  خذة) قد دتذلش صف  

 
 
يلام هيما ير ي»د  يه صيه كا ك ا يا ا يذب:  ا رل ذة  ا حرد مرتب ب  ص ت  ك  ا يذ  ب  كا  

 ،ي    
يل   يد 

دائ يه  م  ريع    ع     
ل   د 

ب  م  ا ا ذ  م      م    نق 
=  22ا0صيب  2« )(0)ا ل شيد 

(.  قد دذنب كا ك اما ا لشيد  وك م ديه صقرييك:  ص يد انل ي ء ا لشييد دينب 09ا0مز 

 0(ا مييب ص ييد ذ ييه م دييه )7-0ا 26صييب  2« )يرريي ش كا ك ادييييذة»مو ،ييذة 

(.   ميذن  ذ ه مذة  يذى ص  سي ل اديييذة ا ا قيذني  ا ليب صيدش 01 ا2ا رر   

                                                   

 .ط   ش ا ا لق    الإتلامي . )ا رتر ب(  (0)
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 ييه الله مييل  عدائييه لوييب محرييد ص ييد    ير  تييوقا   يي ة ا  « نشيي كة ن ييذ» يننهي  

 يل ا  صب   ع.ر  مرل  

 اة مذاش درةيد  عد   (ا  خذة)ا ك عرا الله ا هما ا لشيد  صف  قد  طر  ك

  ه عرا انق ذا  ه: 

دذتييب   يي ة ا ييذب صييخذب    ييلب  ملقييمي. ا  ييب ا  ييخذ صييه  عل ييب. »

 .(6ا 09= ا رزم ل  6ا 22صب  2« )بجيلاصب  مرة

 دو ل  صخذب.  د   ا الله صخذة يلاصيب. الله ا يمي  لييح  يب  ب ا ذب »

 94-97ا 22صيب  2« )اانلق م   خضع  ب ا ش  ب. مل صيل  عدائب  خذ ليب

 .(94-97ا 09= مز 

دل ف ص    داني  در م   ير        ا ه  الإ ه ا  ا د )//  (ا  خذة)ا  هما 

 (:9  2ا الآ  ش 002ت لة 

ا 09= مز  62ا 22صب  2« )خذة ت ى ا  ل ؟ رل ا ه غيذ لصل ؟  مل ص»

62). 

 صم ه  لضح  ل  مل يلا  هما ا قذاءة ا لل صي  يييف دحقي  ا ل يذ  رحريد 

ير  دحق  مل  وك  ر تا  كا ك عريا   عرا  عداء الإتلام ا نه    ا قذني ا در م  

  عدائ ر . 
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 (:14، 41. ماكاق يدقو  ل واف )افا الح وين 4-3-3

(ا مل 0 مةد )انظذ  علاا: ا فقذة  م ز   الإيلاصا اتلد   ا دذ رله  س لة 

تفذ ا لت  ل  ا صلص  الصمدضرل م  اتلد  صه مل  ملر ا علد دذ رله  ترر  

يذ م  ك  نيصك صرف   ا  د ذاده (ا  خذة)  هل  صرف  .  ادمذ ا  ل ر  29 ا94

 : مل هما ا لص   25  29ير  تلذى ا الآ  ش  (اتذائيكذ ة     ) ه  ه  

و ل ا » ه م  ل     ت 
  ت 

ك ش  د  د    د  ه د ش 
  ت  اع 

ق ب  ز ز       ي ع  ل   د 
 م 

اعبا  ل  اتب ا ذ 
ا  م  ج    اتذائيك ح 

ل ه   -م ل ا  ه    صيه   ي      - ر 

د ذ ل  ا ق 
ه   - م  ي  ي و ل  ر    -». 

يي يي   )ا  ييإ  La Bible de Jérusalem"(0)"   رتليي ب ا رقييد       ق  ذ ة 

ل ا يا   ي ا ملتيذ   ا لب دشيذ صشتك   (ا  خذة)يرر  مذاك    ترر  »ه :  (اتذائيك

ي (ذة  ا ح  ).  رف  «ا ا رزاميذ د عليه  سلخدم   صف الله ا مي  نقيم   تيف   ص  

                                                   

 سرس  مل ا تر ر ش ا فذنسي   رتل ب ا رقد  ( La Bible de Jérusalem) عطب هما ااتب  (0)

 École biblique et)  ما ا  ا ردلت  ا فذنسي   رتل ب ا رقد   الآم ل ص  قد  

archéologique française ).)ا رتر ب( 
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ة   ييذى ا اطي ل . )ا  يخذة(ملك  في     عداءاا در م   ييم ه  ينب هيما ا رفي  ميذ 

م ديه   ي م صروي ليل ب :  رقد  رع   ق ب صلييه  ويك يط ب  كاك  خللب صه ا سفذ

ضيب ل رييه عريا ا سيذ ذا    ضيا ل  يها  انضيب ا يا »ييذ ميب ا دري  الآ ا د  

(.   لل ب تفذ ا لت  ل ص لإصح   ا ل  ب ا يمي 66ا 94تفذ ا لت  ل « )  داكا

  لحدث عل  ل  ة   ق ب  نه      تف.

انري   صي    ق ب دصل ئه ا د ل  نشيد انل  ل ص  ر لا ا حيذا  رترري ا   ا   

مط    ق     تيف ا ليب انل يا صتر يليه  هب دقع ا تي ق يلاص    ء ص د تذك  

 ا ي وح ا ذ ك ا ل ، ا م ذ ص د  ذع  ا  صور غ  تيذة   قي ب ا خيلاص  يييذ  

: 9ا 013صفضك   تف ا مي  نقمه  مل ا رة ع . ) رتل مق لنل ي  ميع ا سي لة 

ل     ك  }
ب  م  ر    ي   ط   

 (.{ا  م 
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 :150-144ال صا في المزام ا  . نل د4-4

 قد ا ظل    ي ك ا  د يد ميل    يه ا شيوه صييل ا قيذني   ا رزامييذ ميل  ييث 

دل   لي   ييه ا رق لني  صييل  (0)ا شتك ا ولي ي؛  صل ء عريه  رل  ص ريك صحيث ملف يك

(ا ا لييب  طريي  051-093نشيييد ا ل ييذ ا خليي مب ا ا قييذني   ا رزاميييذ ادييييذة )

عريا  عدائيه )ميز  «،ي ع الله»ث عيل انل ي ل ا  رييكا  ا ليب دلحيد   عري   مزاميذ

و يد  ا }: 6ا 013/ انظذ ا س لة  0ا 051)مز « ا  دته»(ا  دسويح الله 093 ي    ر    

و ي ا   ا ا   م  ب  ه   (.{ل 

دنييد لصط هما ادنشي كة ا خل ميي   رل يذ ا تيفذ ا رزامييذ    تل  لولب صتك  

صرل ص  كع ة  لسيويح ا يذب  ا ا مي   د  095: ا رزم ل  ل توق ه ص  رزم ل  ل ا رم  

 ا  ه  مزم ل مسي ،  لرةيد    اا صخذة كا ك. 099ا رره؛  ا رزم ل 

  دا ك »

 دو ل  ا ذب صخذب

 ا مي   رب  دي ا حذب   ص ص ب ا قل  

 انه  ر  لب    لب  م قرب  ملقمي

 .(2-0)الآ ل   «  دذتب  صه اعل را  نيضع ا ش  ب دحلب

                                                   

(0) M. Cuypers, « Une analyse du début et de la fin du Coran et du Psautier », à 

paraître. 
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 لإ، لة ا ا الله ا تي ق  نش كة ن ذ  خليلب  (ا  خذة)ل    ض        صف ه

 ا  ا سفذ. 

  رتلل  ا ا حقيق  ملا ظ  ا شوه ا  اضح صيل نشييد ا ل يذ ا ا قيذني   نشييد 

ا ل ذ ا ا رزاميذ؛  لشيد ا ل ذ ا نه    ا قيذني   رليد عريا ميدى ترسير  ملل ص ي  

 يييم ه ا حيي   ص  لسييو   لشيييد ا ل ييذ ا خليي مب ا غيييذ ا رل يير ا مييل ا سيي ل 

 ا رزاميذ. 
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 . المزام ا المس ان م:4-5

 مز  22صب  2) «مزم ل كا ك» قد  لك ذيذ ا رسيح ا ا  و لة ا لب ايللب ا  

09:) 

 2« ) تلذ مل ا خلاص  رريته    لع ل ر   رسيحها  يدا ك   لسيره  لأصيد»

 .(62ا 09= مز  62ا 22صب 

هليي   ا  د ييد مييل ا ل يي ص ا رسييي ني   ا لييب دلحييدث عييل دول ييب ا رسيييح مييل 

يي كو يي    ييذش ا رسيييحي   هييما الله  يي علا  ا    ا  كاة  خييلاص ،يي وه.  يريي  ص ييد  س 

 اد  ي  ا الله. «يرر »اذ ل ش  ي   ا، لة ا ا  اكة ا يا ل  ص صر لا     ، 

 (:7ا 2الله  ررسيح )مز ب صرل ص  اعلا  عل دول   ا      هما ا رزاميذ   د  

 111السوت    1، 1مزموت 

ل  
:    عر  ب  تب  ا ذ     

 أ نت  اْم ي  ب:       

ل دت ك   ا ي  م   أ نا     

و     ك   –( 0)  د   ه   الله      

د   –( 2) ر   الله  ا   

د   –( 6) ب        د      
ر  ب        

د   –( 9) ا      ف    ه  ي  ل     ب    ت       

شي صه  يري  صيل ري : لة نقي ا دعقدن  مق لن  صيل ا ل ييل تيلةد    هلي   عيد  اذا 

ييك  }« //  ييب  يي  » –«  عرييل)»ص  لسييو   لأ  يي   ا خ  يي   (ا ا رقييع الإ  ييب {  
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ا ص تيللل ء مسين   ا ولي ة  ادصي ة «( ني // » {ه    }(ا ا ضريذ ){الله}« //    ا)»

 ملفي . ↔الإ  ي   إنه  م يدة 

 نو ءة مسي ني ا   ه صر  صي  لص    (ا  إنه   ض  29-27ا 94)مز    ا لص ا ل ، م  

 اد  :

 :(29-27ا 94)مز 

ع ،   ئلا   27    صب       نا    :  د 

ةا         ا   ب      لاصب. ص   ي 

ر ه  29  ا       ن        ذ   ص ت 

ر    اد لع   ي       ق  م 
ر   ع 

 002ا س لة 

د      ه    الله         ك   –( 0)      

د      الله        –( 2) م    الص 

ر د   –( 6) ب     د        ب             

د   –( 9) ا      ف    ه  ي  ل     ب    ت       

 يننه  ان ت    مل  ض  ا ا ر لا   يما ا رزمي ل ا ذصي عب.  002دود  ا س لة 

 متراك   .  ويد  ا رف يك :  ذع   مل ئي   ا رف صك     ل      ر  نفس ا ولي  دقذ و  

يك  } ( // 27ا 94)ميز «  يدع ،  ي ئلا  »اد   ا يلا ا ل ييل صف يك يي ي:    } 
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« //  نيا)»(. ميب  ينب ص يد ذ يه ا ضيريذ ا يمي  شييذ ا يا الله: 0ا 002)ت لة 

محريه  ة    يك  (ا مقترن   ص صف ا  ب:   قد  تلو د ا قذني  ا  صف صي دص   {ه    }

ييد  }« //  صيب)»صيف  ا   دانييي   يي{       ا رف يك ا ليي ،  إنيه  لضييرل يررلييب (.  م 

 )ا  رد(. « ا  خذة» « الله»

يل ا ل نييلا  يرتلل  ملا ظي  ا للي  ض ا ا ر ليا صيل ري   م      ير   ل ر  ص  فذع 

ث عييل ا رسيييح ا ييمي   ريي  ،ييننه  يي ق صيي  ب مريي   ص ضيي  :  يي  رزم ل  لحييد  

ا   د.ادلع؛ صيلر  د  لحدث ا س لة ا قذنيني  عل الله ا  ا د ا مي  يس  ه يف  
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 :. العودة إلى التفسيرات الكلاسيكية وتأويلات المستشرقين5

 ا  لوليب  لي  ا نه    دره ا ة    ا لب دلقرل   ي   صيل ن  ص ا تل ب ا رقيد  

د صيرل  ا ي ي  ا   كة مذة  يذى ا ا ا لقط  ا لب انطرقل  مل    رق لن  ا للي ئج ا ليب 

ا صحلليي  هييما مييع ا ر ر ميي ش ا رلضييرل  ا ا لفسيييذاش ا ترامييي ا  ا  صحيي ث 

 ا رسلشذ يل. 

م يرس  دفسيذاش  وريها ا ص د     د  «ا  رد»صلفسيذ يرر   (ا ط ي) رقد   م 

ي»م رل   دفضيره  لفسيذه  عرا هما ا لحي :  د ا ييها ا يمي ا هي  ا سييد ا يمي      ر 

  قد ي   ا  ذب ا ا  ا يع  طرقي   هيما ا  صيف عريا  ،يذا  ب. . (0)«  د    ه

 ا دفسيذا   ما ا ترر ا اتيلد  ا طي ي صويلييل ميل ا شي ذ ذييذش  ي ري  عوي لة 

 عرا نح   لنيد م ه ا ر لا ا مي ذهع ه  ا يه ا دفسيذا    .« ا سيد ا  رد»

يي» نييه  لولييب اضيي    م لييا  (Rosenthal)  قييد ل ى ل  نليي    ا ييا « رعا   

ي   ا يا ا لفسييذ   اا لفسيذ ا س ص ا  ذ ه اتيلل ك    ل  يدم ر  ا طي ي ل ا ريم  ي  ل اد   

   ما ا ترر :

 «. ه  ا مي ا   ص  ه  ا  نيك  ا  شذب»  -0

 «.ه  ا مي ا  خذا مله ،بء»  -2

                                                   

 .699ا ص61ا ط يا ا (0)
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يير  )  قييد   لك ا رل  يي   ا ،ييذ  ب  ترريي   ا رشييلق  مييل يرريي   ا(دا  ر   

ير  ا    »ا هما ا ر لا: (ا  رد) ) سي   ا  يذب(.   قي   « ل   ع ا مي  يس  ييه ي 

  يم ه  يإنلب  ؛   رل  ي م لا ذ  كا   ي ص   (ا  رع)م لا يرر   ا   »ل  نل  : 

   م ييدلا هي  ا رفسييذ   ا رحيدم  .  عريليي     نيدل     م لييا يرريي   ا  ظيل  

علييد ا  ييذب؛  ذ ييه  (ا  ييرع)يذ صر لييا يرريي  آمييذدوط صشييتك    صيي (ا  ييرد)

ا قيذني،  م اا  ا لظذ عر  اذا ي   هما ا ر لا ه  ا ر لا ا رق  ك ا ا لص   صلض  

 .(0)«  ما مسن    يذى مخلرف  در م اايللاص

ا نه  ليه  صإ ذاء صحيث ،ي مك  ،ي ل (A.A. Ambros)    قد   م  . .  م  

ا  ييييرع »هيييي   (صييييرد) اد    ةييييمل يرريييي   با ييييا    ا ر لييييا ادت تيييي

ي( صي  ر لي  313/0214ا رل فى م ا ذا ي ).   قد  ي(2)«ا رلر ته يل ي  يل ادت ت 

ا يمي »ا  يرع  -2 .«ا سيد ا مي نرةن ا يه   ا ا ح   » -0: (ا  رد) ترر  

صيل مق ديك  ل  يم ار  ميل  ويك   ل ا رم  ي.  هما  هر  نفس ا ر لي  (6)« يس  يه ي ل

ا يمي ا  نييك »( )ميع اضي    م ليا م  يث ا ي ري : 051/737 ا رل فىترير   )

 «(.ا مي  يس  ه   ص»ا  ه  ا ر لا ا مي لصطه ا ط ي صر لا « ا  شذب

                                                   

(0) Rosenthal, op.cit., p. 80. 

(2) Ambros, « Die Analyse von Sure 112. Kritiken, Synthesen, neue Ansätze », 

Der Islam 63/2, 1986, p. 236-7. 

 .090ا ص62ا صيذ شا رذا يا  ا لفسيذ ا تويذا  (6)
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« ا سيد ا مي نرةن ا يه   ا ا ح  ي »   س   ا  ذبا  إنه اعلرد ا ا   نع  م  

 يبلة   لا الأتض مةن الم ا  الغلة   الماتفة » ه :  (ا  رد)م لا نييذ  ترر  

 صق  ه:  (Lane)؛  ه  م  دذ ره ا  «جبلًا  ي و  أ 

«elevated and rugged ground, not so high as to be a mountain, 

or hard, firm, or tough, ground .«  

  ب  رلفا ا ا  ا ع ا ا رفسذ    ا ا رسلشذ    ا ا ا ر ليا ا يمي   لكا 

: (صيرد)ا ا رشيلق  ميل نفيس  يمل يرري  (ا  ردة) س   ا  ذب ا ،ذ  يرر  

   .«،يج   الدف ا  لصر  ادلعا صرلل مسل    ادلع ا لاتي  صخذة»

)a rock firmly imbedded in the earth, even with the surface 

thereof, or, in some instances, somewhat elevated »Lane«). 

ي (ا  يرد)  م لا يرر   م   ( G. Ryckmans)  ري   ،ي ل ا ييه ا. ل تري نس    ق 

ن  ميذة ا  هي  مي    ييد«يلري  ميل ا و   يا» « لب ا ويا»ص  تل ص  ا  ف ئي ا  إنه: 

 .(0)(ا  رد)يل  ترر  ل ادت تي   يذى ا ا ا ر لي  

 ا  إ  ا ا تل ب ا رقد   (ا  خذة)  ا ي  صف  (ا  رد) اذا ي    صف 

يدشييذ ا يا م ل (ا  يرد)ذ ه   لب    يرري   د ل  ل ا قي   ميع ص ضي ر  يييل م ي 

ي :  ي لله هيي  ذا  ا رتيي   (ا  يلاص   ا ررةيين)ملييذ  لإعةيي ب  هريي   صشييتك    ص ض 

 ا  رع ا مي نر ذ صه  نرةن ا يه   ا ا ح   ا  ا مي ا   ر     ه   د. 

                                                   

(0) G. Ryckmans, Les Noms propres sud-sémitiques, Bibliothèque du Muséon, 

Louvain, 1934, I, p. 184. 
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   و يك  لي ل ا ا تلي ب ا رقيد   اتذائيك  شيذ ل  نل   يم ه ا ا    عو كة 

(  يد ديب ا ل وييذ عل ي  ص اتيط    يك مشيل  ميل 29ا 013؛ ميز 5  6ا 25)ا  دك 

ا مي  ذى  نه مني ذ مل  لي  ،ير   يل ي  .   قيد اتيلخدما ا  (صرد)ا ةمل 

عوي لاش  (La Bible de Jérusalem)  ا يا ا فذنسيي  دذ ري  ا تلي ب ا رقيد  

 ملك:  ا ص ك  ل ل اتذائيك  صف هما ا  لا   صيل 

 (.6ا 25)عد «  ل ل د ر  اتذائيك صو ك »

 (.29ا 013)مز «  ل رق ا صو ك  ل ل»

؛  صيم ه  تي   ا ر ليا  ذ و ي  «يضيع  يي»   « د ر  صي» اا ف ك ا   ي م ل ا اذ  

ا ا ليب (ا خطيذ)ا    (ا ح  ي )  تل صد   لصيط ذ يه صح  ي  «  ةن ا ا»مل  ا د  

 دقلضب هما ا رة ء. 

   ا ر لييا ا ييمي اعليي كش ا تلييع  (R. Köbert)  قييد ا يي  ل.ييي صذش 

ا سييييد ا يييمي نق يييدا ا »هييي :  (ا  يييرد)ا ردلتيييي  ا م يييذ اعطييي ءا  تررييي  

ا يمي  يلب  (ا لفسييذ ا  تييط).  هما ه  نفسه ا ر لا ا  الك ا يل ب (0)«    دل 

 .(2)ددل سه  طرو  اد هذ

                                                   

(0) Köbert, op.cit., p. 204. 

 .0-2151ا ص0440  م صلن يفه  ذ   مل عرر ء اد هذ ا شذ فا ا ق هذةا  (2)
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؛ (ا رطري )ا ير  دذ ب ا تليذ   غيذاا هما ا ترري  صييي(0)  قد دذ ب  ريد الله

:   تله عر   ا مي  حلي ا ) ود   ب      ضك دفسيذ   ما ا ترر  ه : »ك ذ ه   ئلا 

يي ميي   ا ييا ،ييبءا  هيي  ا رسييلللب عييل يييك    حليي اا    هيي   إنييها يييه ا ةريييعا  م 

 .(2)«(ت اا

  قييد ييي   ييي صذش هيي      مييل ا ييتر  اعلويي ل هييما ا  صييف دذ ريي   رترريي  

ا لب ي   ميل ا يدالا اتيلخدام   ي صيف ا  يب ا  (ا  خذة)/  (ص  ل)ا      

يري   ،ي ل يي صذش  .(6)ا رةلرع الإتلامب ا ل ،ئا  مي  ا  ر  ص  د  ني  ا ي  ك ي 

                                                   

( ا مل  هب عرر ء ا  لد ا ا   ذ ا حد ثا  ه م ذ    ات   ص  رل ش 2112-0409الله )محرد  ريد  (0)

كده  ا  ذصي   الإنةريز    ا فذنسي   اد ر ني   ادلك ي   ا ترييي ا   يد ا  ييدل  صي كا    يك عريا ،ي 

تيلاما ميل   م ي  صي   اد ر نيي   ي   ا  لا ي ش ا د  يي  ا الإ االا ة م ي  مل  ا مب   ك عرا كيلي 

يي ا ييما   يك عرييا ا يديل لا  ش ا دصر م تيي  ا ع ييذ ا ذتي    ا خرفيي ء مييل ا سي لص    ي   ا ر ر 

نويب »ا رلي  ا فذنسيي ا  انيلذ ميل  لي ا  ،ي ذ مي  يليع دذ رليه  رقيذني  ا يصا ذا،د لا  ه م  ف ش عد دة 

ا   يه ييم ه عيدك  ا   كل صترييي «   ذ  دذ ر ش م  ، ا قذني »ص  فذنسي ا « الإتلام   ي ده   عر  ه

 رق ضيب ل،ييد صيل ا زصييذ ا يمي نشيذده « ا يمي ئذ  ا لحيف»يويذ مل ا لحقيق ش  هر ي ؛ دحقيي  يلي ب 

 رحريد صيل ا حسيل ا شييو ، ا يمي نشيذ ا  ييدل  صي كا « ا سيذ ا توييذ»علام ا ت  لي ا  يل ب   الة الإ

  ميع محريد صتيذ   سيل دصيب ا حسييل محريد صيل عريب ا و يذيا مشيتري  « ا ر لرد ا  ص   ا فقه» 

 ) سب ا تر ر ش(. .د ا فذنسب  ردلات ش ا  ذصي  صدمش   لفبا   د نشذا ا ر 

(2) Hamidullhah, le Saint Coran, p. 826. 

(6) Köbert, op.cit., p. 204. 
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)مزميي ل  62ا 09= مييز  62ا 22صييب  2  (ا شيي  كة)ا ييا ا لشيي صه ا قيي ئب ميي  صيييل 

 يه  ؛  ا شطذ ا ل ، ا رق صك   ما ا شطذا  ا مي  ظ ذ« رل ا ه غيذ لصل ؟»كا ك(: 

ي  : »(ا  خذة) صف  ل ا ه  غ  ل ؟ ذ   ر  ة  ت  ى ا    خذ  ل ص  ص ل   م    يذى يي صذش «. ل 

   هما ا شطذ ادييذ عرا   ه ا لحد د ي   ه  ا رلفم ا مي كيريا ميل يلا يه 

 .(0){ا  رد}ا ا ا قذني ا   تل صرف  مخلرف  ه   (ص  ل / ا  خذة)يرر  

ة ن  ص  ييذى ميل ا تلي ب عد   (Claus Schedl)  قد ذيذ يلا   ،يد  

ي ل / ا  يخذة)ا رقد    ء  ي    في   مقترن ي  ص  يماش الإ  يي   يويد   يننيه  (ص 

ا 94؛ 05ا 04؛ 6ا 70؛ 6ا 60؛ 6ا 09اتييب  قيقييب مييل  تيير ء الله: ا رزاميييذ 

ل امليب عشيذ م ضي    نيييذ ا تيفذ ا رزامييذ دتيذ  »... ص لإض    ا ا 22ا 49؛ 27

( ا يمي 96-0ا 62)ديث  «نشييد م تيا اديييذ» ؛  ييم ه(2)« ي   نفس ا ر لا

 توع مذاش. (ص  ل / ا  خذة)لش  يه يرر  دتذ  

 ريع هما ا ل  ص  ةع    د يم ص يل ااعلو ل.   تل هل    مذ نييذ  هيب 

 {ا  يرد}مل مةذك ايلش ص ا ل  ص ا ل لادي  ا ليب ي نيا  لاء كيي   يرري  

  صيل ا وليي  ا ر قيدة ا ليب ظ يذش ؛  هما ادمذ ه  ا رق لنمو ،ذ   ا ا قذني  صشتك  

                                                   

(0) Ibid., p. 205. 

(2) Cl. Schedl, « Probleme der Koranexegese. Nochmals samad in Sure 112, 2 », 

Der Islam 58, 1981, p. 2-3. 
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  ا لييب ا ا قييذني   ص ييض ن يي ص ا تليي ب ا رقييد   {ا  ييرد}ا اط لهيي  يرريي  

 (ا   ي ك نفيس ا وليي   ا تريييع ا ر قيد )  يما       زئي  ا ظل   ي  ا )ت اء يري  

  يب نتليف  صيميذ ص يض  ا  ذلن  عذع ا تليذ ميل ااتلشي  كاشاا سوع دحد د  

 (:002ا ل  ص ا لب دحرك ص ض    ه ا لش صه مع نص ا س لة 

 .  ص تب اللهمقترن   (ا  رد) /(ا  خذة)مل ا تل صيل  نب  صف  ا يك   -

عدة مذاش ا تي ق ا لنييد  (ا  خذة) ا  لك  صف ا ا تل ب ا رقد   -

عرا مود  ا   داني   نوم ا شذ ا  هما ه  نفسه ا سي ق ا مي صذ ش 

 .002ا ا س لة  {ا  رد} يه يرر  

ا ا تليي ب ا رقييد  ا ييا الله عرييا  نييه م ييدل  (ا  ييخذة)دذمييز يرريي   -

 رخلاص  مرةن  ملاذ   و كاا  هما ه  نفسه ا ر ليا ا يمي دذميز ا ييه 

يييم ه ا ا  002 ا ييا 015مةرييك ا سيي ل مييل  ا {ا  ييرد}يرريي  

 .(009 -006ا س لديل ا ل  يليل )

ا قسب ادييذ مل ا رزاميذ ص لإض    ا ا  صي    قي ب   ن ،ييد م تيا  -

يي   ترريي   ا مرح ظ  ا   ري  يي  (ا  ييخذة) كا كا  ري  يي  دشيي د دتييذال 

دخليلب اي  ادتيف لا صيك  دخليلب اي  ييم ه  يي ة  « ن ،ييد ن يذ»درلك 

يي ص  لسييو   رسيي ل   )  قيي با  م تيياا  كا ك(ا  هتييما هيي  ا حيي   در م 

 .(002ا ا  015ادييذة ا ا قذني  )ا س ل مل 
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ة ا رسييح لله ا ا رزاميذا نةد    ص ض الآ  ش ا رسي ني  )ا لب د يد صلي    -

ا ا دذييو   ا عريا 002 صليل   مع ا سي لة  عل طذ   ا لولب( دلش صه يليذ 

 ا ذغب مل ا لض ك ا ح تب ا ا ر لا صيل ر . 

  ب  تل مل ا ررتلا ا ا  ا عا ا تشيف عيل هيما ا شيوت  ميل ا يدااش اا  

ا {ا  يرد}مل ييلا  ا قيذاءة ا لل صيي  ا ليب تيرحا  لي  ص يلشي ص  يري  يرري  

  ا ش  ل صلذاء م ل ه .
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 ؟ لاصما هو تاريخ نزول سورة الإخ. 6

هك صإمت نل  ااتلل ك ا ا ص ض ا ش اهد ا لب   لكن ه  ا  صح مل   لا نيلرتل 

مل دحد د د ل خ نز   هيما ا سي لة؟ ا   رييع ا ر ي كل دشييذ ا يا انقسي م نيلاء 

يك مل عرري ء ا رسيرريل  ا رسلشيذ يل عريا  يد تي اء  ي   هيما ادميذ.  قيد 

 قييد انقسييرا نيلاء ا رسييرريل »: ا هييما ا شيين   يي ئلا  ( Blachère)يلييع صلا،يييذ 

دقي   الإ؛ )انظيذ (0)    د ل خ نز   هما ا س لة.    و ض   يد  نه  تي لة مدنيي 

(. صيلريي    ل هيي  م ظييب ا رفسييذ ل تيي لة متييي  )لا ييع 02ا عريي م ا قييذني ا 

( 99  07دق   ا عري م ا قيذني ا الإ(.  هل   نييذ   )انظذ 02ا ر دل ا س ص ا 

ا ريذة اد  يا ا متي   ا ريذة ا ل نييي  ا  ؛  اي  ميذديل ق  ي   صين  ا ي  ب  يد نيز

ا رد ل : ا مح     مل ب  رل  ي  صييل الآلاء ا رلضي لص   ي   هيما ا شين  )...(. 

 (2)(Muir) نفييس ا لضيي لب ا الآلاء نةييدا يييم ه علييد ا رسلشييذ يل؛  ييير  ذ 

                                                   

ا ا ق هذةا (الإدق   ا عر م ا قذني ) : هما ه  ا ذ ي ا رفضك  دى ا سي طب ير   لضح مل يل صه (0)

ا طو   ا ق هذة 02دق   ا عر م ا قذني ا )نفس ا رذ ع ا مي ذيذا صلا،يذا الإ. 67ا ص0439

0279). 

ا  لاتيية ا د رييب ا رليي  ا  ذصييي   اهييلب  م( مسلشييذق  تييتلرلديا   ييد0415-م0904  يييب ميي  ذ ) (2)

ص  ل ل خ الإتلامب  مل ء    كا ص   لد يرشللك ا الإكالة ا ردني   شذي  ا  ليد ا شيذ ي ا  هلي   ،ي ل  

ا ص ض ا حرلاش ا لوشيذ   ا لب يليا دقي م اي  ا و لي  ا لوشييذ   ا مد لي    يذاا دذييزش اهلر م ديه ا 

 ي ة محريد  دي ل خ الإتيلام » :الإتلامي ا  ه  ص  ع ا تل ب ا ش يذا سيذة ا لو     د ل خ ا خلا   

= 
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 يييك   لييي     هيييما ا سييي لة هيييب ا سييي لة ا ل نيييي  ا ا قيييذني ا صيلرييي    لقيييد ل ك 

(Rodwell) رد ي نهييي  ا سييي لة ا   ،يييذة ا ليييب نيييز  اييي  ا ييي  با   يييذى هيذ،يييف

(Hirschfeld)(0)  نهيي  ا سيي لة ا ل  ليي .  عرييا ا لقيييض مييل ذ ييها   يييد  ييذ ب 

(Grimm) ي  ،ي ا ب  (2)(Nöldeke)  ن  دييه  نه  نز ا ا نه    ا حقو  ا رتي ؛  م 

(Schwally) (0)«ا ا رسن   إنهر   ب   طي  ل        م   صخ  ص هم  . 

                                                   
= 

،ي  كة ا قيذني  عريا ا تليع ا ي  ك ي   ا رسييحي ا » :ا  يما يل ب«0930-0953 لا ع ذ ا  ةذةا 

) سيييب  .0416عييي م  ا ا ييي 0995ا   يييد دييي  ا لئ تييي    م ييي   كنييي ة صنتيييتلرلدا مليييم عييي م «0953

 .ا تر ر ش(

مل   م ي  ا،تراتيو لا  ا(ا    كي   ر ،ا   صك عرا ا ديل لا0469-0959ه لدفلغ هيذ،فيرد ) (0)

ا  رلي ش ا سي مي  ص  تريي  ا ي  ك ي  صرليد ا ميب ميدل   لد   ي يوح  تيل ذ   اا ه  ذ ص ده  ا 0979ع م 

ا رل  ا       ا لق ش ا س مي  صتري  ا ة م   صة م    لد ا م ظيب كلاتي ده ديد ل  ي   ا قيذني   صيرله 

 صحي ث  د يدة ا دين يف  دفسييذ »ا  «ا  ل صذ ا ي  ك   ا ا قيذني » ا:      كلاتله  رديل لا ص  ي  ك  ا

 ) سب ا تر ر ش(. .«ا قذني 

 كل  صيد يا ا يذ رل عويد   يفه ير  اد ر   ا رسلشذ يل ،يخ ا(م0461-0963دي ك ل ن  ديه ) (2)

ا   هي - كل  ميب ا رقيد ا ا تلي ب  نيلاميي   ا سيذ  ني ا  ا    ي ا ا  ذصيي ا: ا سي مي  ا رلي ش مل عدك 

ا ف لتي   ا تريي ا  ا ا  شذ ل مل عرذا   ك عرا ا يديل لاا عيل كلاتيله  ي    - م  ا ة ا ط  ع

« د ل خ ا قيذني »ا  هب ا دلات  ا لب  ضا عرذا ا دط  ذه ا   د صدل ا ةزء اد   مل «د ل خ ا قذني »

با مب صدل ا ةزء ا لي ، عيل دحذ يذ دررييما  يشيذ عي م ما  عرك عريه مع ن  ديه درريما ،ف  0414ا 

م عي  دحذ يذ دررييما صذ ستراتيذ ميب صذديز . ييم ه كل  0467ما  صدل ا ةيزء ا ل  يث عي م 0421

= 
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ميل ا قيذني ا ا  ييل    دذديو ي  ا  99  ذ ح صلا،يذ نفسه  نهي  ا سي لة ل يب 

 .22ا ر حف ه  ل ب 

ا  م   رل  صه ميل دحرييك  ق كني  ا يا اعلوي ل    هيما ا سي لة ،يد دة االدوي ا 

ا ا قيذني  درليك  {ا  رد}صلحذ ذ ا قسب ادييذ مل ا قذني .  إذا اعل ن     يرر  

 إ  ذ ه   لب    ا قذني   يد اتيللد  ؛ ا  الك ذيذه  ا ا تل ب ا رقد   (ا  خذة)

 : ا ا قسييب ادييييذ ملييه عرييا ني ييي  صلاغييي  ي مريي  مسييل   ة مييل ا تليي ب ا رقييد  

 {ا  يرد}ا   في  «. ايلل م ادتف ل صلشييد ن يذ   صيي » دلرلك هما الآ ي  ا 

  ظ ي ل هيما ا  صيف . اذا يي (2)ييذ ا ا قيذني نيم ضيع   ب  ذك ي صيف لله ا  ي  

                                                   
= 

ا ا   م ي   يليلةلا  يه ا يا   نيع يل صيه  دف تيذ ا تل ب ا رقيد  « ا رشل »ن  ديه     ملي ء عرريه م ييد 

 صح ث عل عرب »ا  «ا نح  ا  ذصي  ا ف حا»ش ا س مي ا مل  : يلع     ا رل « د ل خ ا قذني »ا ش يذ 

ا ا   م ي  يييك ميب   م ي  ا،تراتيو لاا يل صيه «ا رل ش ا س مي  ب ميتر   « دي ل خ ا قيذني »ا عريك  تيل ذ 

) سيييب  .م2119 ر ذصيييي ا  ييييث دذ ريييه:  ييي لا دييي مذا  صيييدل عيييل ملشييي لاش ا ةريييكا صييييذ شا 

 ا تر ر ش(.

(0) R. Blachère, le Coran, II, p. 123. 

ا  ا ليب نلا ي  دتذالهي  ا ا  د يد ميل تي ل ا قيذني  {ا ل ييذ}هيب صيف   {ا  يرد}  ذب صف  ميل  (2)

 70ا 22؛ 91  75ا 07؛ 076ا 095ا 026ا 94ا 75ا 52ا 95ا 9؛ 021  017ا 2الآ ييي ش ا ل  يييي : 

ا {ا  رد}ا ه  .   لله   د22ا 99؛ 60  9ا 92؛ 67ا 65؛ 35  07ا 66؛ 22ا 24؛ 60ا 25؛ 79 

 مي   تيب ميل ك   الله ميل   ييب  ا }: ا   ييد   وي كا  ا ن ييذ   ييب ميل ك نيه {ا ل ييذ} هي  ييم ه 

 . ...60ا 92؛ 22ا 24؛ 003ا 4]{ن يذ
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ا عرا نه    ا قذني   قطا  يإ  هيما   ليب    محيذ   ل ا لسيخ  ا ل  ئيي  الإ  ب مقل ذ 

) ا مي ي   ص  ضيذ لة عريا م ذ ي   ييدة صل ي ص  «  م   ا قذني »مل ا قذني  

مو ،ييذ ص لآ ييي  ا ولاغييي  ا رلو يي  ا ا تليي ب  ذ صشييتك   (  ييد ديينم  ا تليي ب ا رقييد  

.  صليي ء عريييها  تيي   ديي ل خ دحذ ييذ هييما (0)ا ا قييذني     لاك     لقر يي  ا ييا رقييد  

ي  ايما ا حقوي  ا رلينيذة ذا ي .   ي  ا س لة صشتك نهي ئب  مح   ي   ل ذ يف  مل رق 

                                                   

   انري    تير       مل    ا قذني   ييس   ي يهما ا لفسيذ مل ي      رلقب مع ا طذ  ااتلشذا ب عر م   (0)

 ؛ضذ لة ا  رب ا  مي   رتلو   مل  ر  ا ا لص ا قذني، ص  تل ب ا رقيد  يلوه صشذا  ه  ه هل   فترع

   رحل   ديها  هيما  ميذ   ما كل  ا عرا ا لسج عرا مل ا ه ا د  مر ب مع ا قذني ؛ صيي غ   ل يه  دذديو ي

  ا قيذني  صةيلاء ي ني ي   ظ هذ الإ،ت  ا    رد   ا علا  ش ا لل ص ا لب  صذ ه  دحريك ي      يدل     

لهي  ا قيذني  ه  يس مل دن يف   دا  يم ه هيرل  ا قذني  عرا ا تليع ا سي صق ا درتيب ا  يف  ا ليب  ذ    ن

   صليي  ا ليب  لل يب  ؛ ن    لفسها ذ ه    هما ا ر ذ   الإتلامي  ا روتذة ،د دة ا  ر  ص  تل ب ا رقد  

ي يي ؛   ييما  حيي    ا ي يي  ا لحريييك ااتلشييذا ب دضيي ه ا ميين ق ا ذاش ا   ييا ا ييفييي  ااتييلدا  عر

لاش  رةز ذة ا  ذصي  ص  رسييحي   ا ي  ك ي  ص ي ل ،يلا   ريا ا ةز يذة مرلقيا ا رسلشذ    ا ة ك ص  

مر  كع  ص يض ا رسلشيذ يل  لقيده   رري ا  ا  مل ا لل  ضرا ا ذا   مسذ    عل  نه  مل   رد  ن ش  ضلا  

      الإتيلام يي     مسييحي     لاهو ييي ى    ا لوب لصر شذ يل  دع   ل  صو ض ا رسصك   صك ادمذ   ي ن  

 ذ ه ا تيويك ا ةي ك مخيذا  لريه الإ،ي لاش ا ر رقي   ا ا ددل ةي  ك  ن  مسيحي  مب انف را  اتلقر  

ك ا ا قييذني    تي     يي  صيير  صيينم ل ي ملي   ،ييد دة ا  ريي  ا ا تلي با  د ظيييف ا قييذني    ييما ا ليب دييذ  

 الإ، لاش ص  لة ن  دة  ر  ا ا تل ب ا رقد   ا لب دد  علد ا لةذك عرا   ي ني  ا قذني  ا غيذا  اا  

للا يا  تيف عذص ا لوب  ا  ح ص  ي امل ا تل ب ا رقد  عرا هما ا لح  ا رد     ظف هي  صشيتك  

 .) سب ا تر ر ش( مع ا طذ  ا قذني،   ض ك ا تل ب ا رقد .
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ا ت صق   د انها ا هما ا حقو  ا زملي  صشتك   تيير    كق   ل  ا ا   ا ا ح  ب  مذ 

عرييا -ا سيي لة ا دليييح      نليي ئج ادصحيي ث ا لييب   ذ ل هيي   يي   صلييي  نييص  

  ل  ذ ه. -ادل ح

ل   عل   تل ير  تلذى ا ا فقذة ا ل  ي ا  إ  هل   ص ض ا ر طي ش ا خ  

  ة ك ص ض الإ  ص ش ا رودئي  عرا هما ا لس   .اا لصا ا لب  د درتلل  مل 

  ا ا   ا ا ح  با  إنل  تلتلفب ا يل م  د لل  عل هيما ا رسين   ص  لنيييد  م  

ا هما ا س لة  د ديب ا  ملي ء ا رذ ري  ا ل  ئيي   {ا  رد}كلاا  صف عرا    ا

ا صي  ل ج ا ولاغيب ا رلويع ا ا تلي ب ا رقيد     ؛  ا  مل  رع  دحذ يذ ا قيذني  دينمذ 

ا نه  يي  ادتييف ل؛     هييما ا ترريي   ييد «  ن ،يييد ا ل ييذ ا خل مييي » هيي  اكلاا 

  ا ق  ي   يد  ذضيا د ؛()  يس ا  خذة مللا   {ا  رد} يمش ،تر   ا ح  ب 

 .  (0)ا  (ا دا )ا ح ق  ذص 

                                                   

  حليا  يي   ورلي  صطييذ  :    هيما دفسيييذ ظي هذ الإ،ييت   ميل ييي    ا  اا  الأ لةةى ؛ه هلي  مرح ظي ش (0)

صميذ ا  يخذة صشيتك مو ،يذ    ايليي ل    يي   رسي لة  -ير   زعب-ي    ا  رر ذا  ب  قب ا رحذل   

ل ايلي ل    ي   يذى  اانل  ء  رفظ  ا  ليسذ مل    ح  ذاش ا ر لا  ا حر    ا لب  مدللا ا م    صدا  

ا عريا :    ي   ادمذ ير   زعب ي        يدن   ضي ل  الثان م شيذ ا ي   ي     ا ا لغول ب ا نقر  . 

تيير   مو ،ذ صيل اد ي   اد  يا ي صي  دفسييذاش ا سيرفا ا )ا  خذة( صشتك  ياد ك  لفسيذ ا  رد ص

     صف ا ماش ا  ري  ص   خذة ص علو له  صرل ص  ا ررةن  رلقب مع ص يض ا لفسييذاش ا تراميي  ا قد ري  

ير   ، ل ي    ا   تل هما ا رف  غيذ م   كا  انر   ذى دفسيذ ا رفظي  صري   لسي  ميع  ضي يل   ا 

= 
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 :. الشاهد الأثري7

ا ا ر  ي ك صييل   يد ل  ا 002ا سي لة    رل  الإ، لة ا ا      دم ظ  ل  لص  

ب عذ لييه ا حضيي لة  ييمييي   عرييا  ييدلا       مييذ م ريي لي ا   ييا ا حيي  با  ييد 

 ا ا قد . ( و  ا  خذة)  ه   ا   االإتلامي 

ب صةريع مي   حل  يه ميل يل صي ش ا يا  ررب ادمذي ا    هما ا ر      ك د ل خ صل ء

    -ا ا  ا يع- ( عرا    ا دقد ذ.  نحل ا نل  ل2-340  )هةذ    72ا   م 

ا ا ر  ي ك ضيرل ا لقي ش ا ررليدة عريا {ا  يرد}دت   ا  لا   صييل اتيب الله 

ا ليب  ( يخذة ر)متر ا مل ا ةدلا  ا دايري   رقو ا  ا طوي   ا ر ك    291مس    

صليا       هما ا قو ا مةذك علا   عولي     غيذ مق  كة. صيك انهي  عريا ا  تيس 

 Oleg) هما هي  مي    ضيحه    ييج  ذاصي ل  امل ذ ه علا          ميق   رل   

Grabar)   د عرا د ا   مد    ا لق ش ا دايري   رقوي  ميع ا ر ليا ا  ي م ا مي  ي

ا ييمي  لاك ا خريفيي  عوييد ا ررييه صييل مييذ ا  د صيييره مييل يييلا  اعط ئييه اد امييذ 

                                                   
= 

 ييه    ا سيييد ا ييمي  ق ييد ا  ذصييي   تييي     ا ا سيي لة مييل  نهيي   صييف لله دويي ل   د يي  ا صننييه ا  يي ص 

:  ريح ييي     عريا طي   طذ ييه عريا  هريي  دفسيييذ ا  يرد صرفظي  ا  ييخذة الثالثةمصي  ح ائج...ا خ. 

 ا  ذ يه ا لغب    ص ض ا لفسيذاش ا ترامي  درلقب صذا   مع مضر   ا لفسيذ ص   يخذة يري  صيل يدحد د  

قيد ا ا،يل  ل  في  ا  يخذة ا ص  تلي ب ا ر  لا  دعب  ذضيله مل    ك دينميذاش ا ا يلص ا قيذني،

 .) سب ا تر ر ش(  صف الإ ه ا ا تل ب ا رقد ا  ه  ظ هذ الإ،ت  .
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الآ  ش ا قذنيني  ا لب دضرلل   هما ا لق ش  ا تل صي ش د لي  ا ا  ا يع  صول ئ  . ا   

 يا ا خضي ك ني  ش ذاش كا   مزك   :   يب ميل ن  يي ا ديدع  صشيتك صي لم ا»

 ريد ل ا ةد يدا ا يد ل ا خي دب ا يمي  ي مل  دو عيه ص  رسييح  صةرييع  نويي ء صليب 

مل  وره؛  مل ن  ي   يذىا  إنه  د ريل عيل عظري    ي ة ا يد ل ا ةد يد  اتذائيك

س    ا.  قيد يي   ا  يدص ميل  لاء دشيييد  وي  ا  يخذة هي  اذ  (0)« ا د    ا لب   ت 

 ل يي   د ييدة  يي ق  لع ا رد ليي  ا لييب م اطا  ييد ك ييل  د ييد  الإعييلا  عييل م»

ا  ي نا م وط    رد  نليل ا س صقليل  لإتلام...  قد ي     يما ادميذ الإتيلامب ك ل 

ر  ا   قد  مذ عود ا رره صل ميذ ا  صول ئيه ا   يا يي    خشيا  ييه ميل  م  كع    

عداء ا ل  لى؛  مع ذ ه  إنه ي    ذ     عرا دذتيخ مود  ا ل  يد ا مي  دع  

 .(2)«يه الإتلام   ق  لع هما ا رد ل  ذاش ا تراث ا د لب ا رشتر ...ا 

 دلت   ا تل ص ش ا ر   كة عريا ا ةيدلا  ا دايريي   قوي  ا  يخذة ميل تيل  

  .   زاء غيذ ملس    ا  ود  يك  زء مل   ص  وسرر ا ملك ا س ل ا قذنيني  در م  

 . 002ا ةزء اد    شلرك عرا نص ا س لة 

                                                   

(0) Oleg Grabar, La formation de l’art islamique, Flammarion, Paris, 1987 (1re éd. 

En anglais, 1973 , p  89  Pou  l’in   p é a ion glo al  du Dôm  du  och  , voi  

les p. 72 à 92 ; également L.-A. de Prémare, Les fondations de l’islam, p. 297-

301. 
(2) O. Grabar, art. « Kubbat al-sakhra », E.I.2. 
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د ا لوب ص و لاش ص ض   مني ذ مل الآ    م   ا س لة  53  ا ةزء ا ل ،  إنه  رة 

66 : 

ر ر  ا } ت     
ي ه  ر  ر  ا ع  ل  ا ص   ل  نيم 

م                ا  
ر ا ا ل و ب ر     ع  ل ه       ت 

ئ  لا  م     الله    
ا 

ير  
ر    .{د س 

(ا 9-6ا 002) (  ذ و يي  مييل نييص ا سيي لة000 ا07  يينب ا ييلص ا ل  ييث )

 نفب علا   ادص ة  ا ول ة عل الله:    مسل د   

ب    ت  }      
ر ه  ر  ب ا  

ذ  ه     ه  ،  ل    ب    ت  ا      د  م      
ب    ل خ  ي   

د    ر ه  ا  م  ر  ل     ك  ا  ح 

ل  ا م     ٌّ م 
ه      ب ا    و يذ  ا  د ت  و ذ  ي    }. 

( ملضرل   دره الآ   ا لب د يد عرا 0 ا39مب  نب ص د ذ ه ا ةزء ا ذاصع )

  دلة الله ا رطرق :

 م     ب ا }
و ح    ر ه  ع    س  ب اد  ل 

م         
اش  ر     ر ا س  ه    ع  د     ر  ه  ا  ح  ر ه       ر  ه  ا      

 ذ  
د  ء    

 
ب ك  ،   .{ي 

يي   مييل  إنييه  شييلرك عرييا مةر عيي ؛  ا ةييزء ا خيي مسا  هيي  ا ةييزء ادطيي   م 

نيص الآ ي ش  -53ا 66  0ا 39ص د اع كة الآ ي ش -ذنيني :  يث نةد الآ  ش ا ق

ا  ا لييب مو ،ييذ   ا لييب دخ طييع ا ل يي لى صشييتك   63-66ا 04  072-070ا 9

الإتيلامي   (ا ل  ييد)مل   يك ا يلا  عقييدة  ب ت ت صشتك  دسل دص ا ل  لى 
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محك ا  قيدة ا رسييحي  )عقييدة ا للرييث  صلي ة = ل    الإتلام  طوي   ا رسيح 

 ا رسيح لله(: 

ق     } ا  د  ب     ت 
ر  ا   ب ك  ل  ك  ا  ت ل  ب  ا  د ل   ا ا  ا  ح          ه 

 
ر ا الله يح   ا ع 

س  ر  ا ن ر   ا  

ذ     اٰ م  ق  ه   ا    ل ه       ر 
ر  ي     

 
ت     الله ذ   ب  ل  ا اص ل  م  يس 

ل     م  ع  ر ه  ب     ت  ل     
 
آم ل  ا ص  لله ل ه    

ا        ي ذ  م    انل    ا ي  ق     ا م لا  د  ا  د  ا   ه     ن ر   الله  ا   
ب  ا  و   ت  د     ت  ه       ه  م   ح  ن ه        ت       

ا  ب ا  ف  ي  ع     ب اد  ل 
م         

اش  ر     ي   س     
 
ل لت ف  ا    ل  يلا  *    ص  لله يح        ت       س 

س  ر 

ا     و د  ا  ع     
ص      ر ه  ذ  ق  ر  ت    ا  

ئ  لا  ر  و ذ    س   ا   ل ت       س 
د ه  و  ك 

ل  ع  ف  ع 
ل لت  ل   س  م  ب     ه  ذ  ش  ي ح 

ي   
ر     

ي ه    .072-070ا 9]{ا   

م    م  ش  } م      دش               
ر ب م  ع  لا  ا س  ا اص ل      يس 

ي   * ذ   ه  ع  ث     م    ص          

ذ   ب   ل ذ     * م   ي                ا  ح     م     ر 
ي   يه  ا ا  م  و ح  ن ه  ا ذ   ت 

د  ل     
م  م         ل خ 

ر ه 

ا ص     ض  ل  ص ب       الله  ل 
ا  ي ت     *    ل    ه  ي  إ ن ر     ق        ا    ذ  اا    م  ذ 

ا ص  م  و د  ا  ه  ب     ع  ت 

يب  م  
ل ق    .63-66ا 04]{س 

(ا  إنه  لل    ا صدا له ا لنييد مذة  ييذى عريا 04-09ا 6  ا ةزء ادييذ ) م  

 ا ص  يد ل ا حي    داني  اللها مب  لطذق ص د ذ ه  رحد ث عل الإتلام  اصف   ا   

 }: 2ا 001  014ذن  ص  سي ل ) ه  م   مي  
 
ر       يب ك  يل  الله ي  ل     يا  ا ل ي      يد    

ا     رتي  ذ ل ميل  سي ب الله   يب ) ميل  ا  ا نه  له  إنيه    يه دحيم ذ  (ا  م  {      

 (: 000ا  014ا 017ا 015 «ا سروي »ا ررتل لصط هما ا لحم ذ ص  س ل 
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د  الله    ن ه  ا  ا    } ت             ا     ،   
ئ  لا  ر  ا   ط  ا  ا    ه  ا ا  ه       س 

ق  ر   ص    
ه  ا ا  ه    ر ب     ئ 

يب  * ا    ا د  
ت  ز  ز  ا  ح  م  ا     لا  ت 

 الإ  
 
لد  الله ت ل  ب  ا ا    ل  ع   ل     د  ا ا  

م  ل ر ف  ا   م   اي    

ه    م      ء 
د  ل ص   

ب  م  ي   ص ي ل    ر ب  ص ل 
ذ  ع   ب  ا        الله  ت 

إ     
 
ذ  ص آ   ش  الله ف  ل   ت  م    

س  ب  
 .{ا  ح 

ا عريا 002  ص  سي لة ا  دص اد   مل  لاء يل ص  هيما الآ ي شا ا رسيل ر ا   

ا ةدلا  ا دايري   رقوي ا هي  الإعيلا  صقي ة عيل انل ي ل ا لويب محريد  الإتيلام 

 عقيدة ا ل  يد ا م ا    ا د  ن ش اديذىا  ص ف  ي ص  ا د  ني  ا رسييحي . 

 ذ ه ا  يدصا هي  نفسيه ا  يدص ا يمي دذميب ا ييه مةر عي  ا سي ل اديييذة ا 

.   قييد يلييع    يييج  ذاصيي ل 002سيي لة (؛  عرييا ل تيي   ا 002-015ا قييذني  )

(Oleg Grabar)   قد  لاك عود ا رره صيل ميذ ا       ريل : »ا هما ا ر لا   ئلا 

ا ذ يه  صق ة عل هيرلي  الإتيلام ا رلل يذ  ي ق  لع ا رد لي  ا ليب ي نيا د يج  

ي   ا   ا )ا قذ  ا سي صع( ص  رسييحييل. )...( ا  ا قوي   يب دتيل مةيذك م    ميذي  ب  ر 

ا انل ي ل تيرط     ك يل  د يد  -ميل ا ل  يي  ا  رريي - م  ي نا  با صقدلم لميز 

عريا صي ب ا قوي ا  4ميل ا سي لة  66   ي ك الآ ي   .(0)«  ق  لع صردة دب  لح  

  تشف  ل  ا ا  ا ع عل ا لي  ا حقيقي  مل  لاء صل ئ  :

                                                   

(0) Grabar, op.cit., p. 91. 



 

 

 قراءة بلاغية وتناصية لسورة الإخلاص

 ترجمات

(41) 

ا  } ذ  ي ظ   
 ل  ا  ح      

ك  ى    د  ه  ص       ت     ك  ل  ت  ي   ل 
م  ا   ه    ا   ذ          ي 

ه  ر  ر ا ا د  ل  ي  ع 

ي      ذ  ش  ر   . 66ا 4]{ا  

ك  ريع ا  ي  ب ا ا م  ع ا  يتك ا قد ب ا يمي  رل ي( وك م ل  ) ايلي ل صخذة 

ا ي  كيا  لت   مت ن   لإ  م  هما ا قو ا لمز انل  ل الإتيلاما ا   لي  ا ا حقيقي  

ا عولي      لضيح صقي ة ا ا  لدتي  ا رت   ا خ ص   ب ا رسرريل  طوي   هما    .  ف  ايلي ل 

 ريع ا خط ا ا  لدتي  ا  د كي  ا ر ر ل   ا فذ دة ا رلو   ا صل ء ا قو ا  يث ا   

ا ا ل     ا ا مذييز ا  يخذة ميل ييلا  طي اص ا حةييج     ي ا  يويد    ييننهب 

  ط     ا   لا  كائذ   ا ا فض ء     مذيز ا ت  . ير     هما ا رت  ا صحسيع

ا تراث الإتلامب ه  ا رت   ا مي عذا مله ا لوب ا ا ا سر ء: تذة ا    ب  مذيزاا 

  مح ل ا    ب ا يمي  رليك    د  يلذ ادم يل دقد س   عرا   ه ادلع.  ه    ض  

 نقط  انطلا ل  نح  ا   ا ب ا ذ   ني   الإ  ي . 

ليي ء  ويي  دنييييد هيي  ا  ييدص اد   مييل  لاء ص  دخريييد )ا ر ييذاا(  ييب  تييل صتييك  

ي ا  خذة؛  ا د يك عرا ذ ه هي  يري     يذني،  شييذ ا يا هيما    نيص   يدلانه  ميل    

ب ا هييما ا رتيي   ا ييمي   ليي   هييب متيي    يير تييل ا  ميي  هييما ادمييذ ا  .(0)ا ح كميي 

   دى ا ي  كا  مذيز ا    با   ره   ضك مت   مل ا ررتل     لسع ا ييه مقد  

 ا لوب. (م ذاا)

                                                   

(0) Ibid., p. 87, et Grabar, art. « Kubbat al-sakhra », E.I.2. 
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ا تل ص ش ا دايري   رقو ا م  ه  ا  ا مسل ك   002ا س لة     ك     ني ليل مل 

  دذميز ا ييه ا  يخذة ا ليب صلييا     ي  هيما  قيق  ادمذ ت ى د ويذ ص  ترر ش عر  

،يبءا  ،بءا ه  م يدل ييك   . الله   دا ه  مذيز يك  الصمدا قو : الله  ا دا  ه  

ا مي صه   دا دحققا ا حر     ا ل ذ  لإتلام  الصمد،بءا  ه    ا يه    ك يك  

 ضد  عدائه. 

 صييم ه  لضييح  ليي  ا لشيي صه ا  اضييح صيييل مةر عيي  ا سيي ل ادييييذة ا ا قييذني  

(ا  ا تل ص ش ا رد ن  عرا  دلا  ا قو ا  ا لب   ضحل ه   علااا مل 015-002)

را صي  ب  يث ا رضر   ا دا ب ا رلرلك ا الإعلا  عل انل  ل ا لوب  الإتلام ع

ا د  ن ش.  هما ا لش صه ا ق ئب صيل ر  ا  قل ذ عرا ا رضر   ا دا ب  قطا صك انه 

 رلد   ض    يشرك ا ة نع ا شترب ) ةري    ن  ص   ييذة مسيو    ص  وسيرر (. 

ا يمي ل ى     (Louis de Prémare-Alfred) صذ ري ل  . . كي  ه  م   سلد ل ي

  تر   ير   ل ر  صلشنة ا  د د مل ا ل ي ص  ع ذ ا خريف  عود ا رره   ل   ترة

ميل . (0)تير  دره ا لب دب دسةيك   زاء مل   عرا  دلا   وي  ا  يخذة ا قذنيني ا ا

ا    د ل خ ا س لة  ا  ييم ه ا سي ل اديييذة ا ا قيذني ا   ي ك ا يا 002ا رذ ح اذ 

 .(2)هما ا   ذ عرا   ه ا لحد د

                                                   

(0) A.-L. de Prémare, op. cit., p. 299. 

  ييما ا   ييا    ميي  ص ييدا هييب كعيي ى ا،ييل ذش ي صيي  ا ا طييذ   ا قييذني، كعيي ى ديينيذ دييد  ل ا ييلص   (2)

ي ا)اادة ا ا للقيحب(يااتلشذا ب ا مي عذص ص   ي   هيما اادةي ا عريا  سيب   ملتي ملا    د   ذكني  مرف 

= 
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 . بعض الملاحظات في الفكر الديني على سبيل الخاتمة: 8

  ا ييمي  ظ ييذ مييل ا رق لنيي  صيييل ا قييذني   ا تليي ب ا رقييد   ا فتييذ ا ييد لب ا   

 :ص ض ا رلا ظ ش سلدعب 

 .    ل  ييد ا رطري  لله هب نفسي    لي  ا تلي ب ا رقيد   002 ل  ا س لة  ا    

تيير  ا ا قسيب ا لي ،  مليها ا  ا عدة م اضيع مود   د  يد عريه ا تل ب ا رقد  

مل تفذ ا، ي ء.   قد   م ا قذني  يم ه صترتييخ هيما ا رويد  ا اطي ل نشييد ن يذ 

يي  صييم ه ا خييط ا رسييي ، ا ررتييب ا ييمي دول يي ايليي مب   ا  ا ا تليي ب ا رقييد  ملو  

ي  ا   يه الآييذ ميل هيما  ا ل ويذ عل  حظ ش اانل  ل.  تل ا قيذني  دة هيك در م 

-0ا 92ادلص ي  )اش  « ن ،يد ا  ود ا رلن  ب»ك ا ا ل لاب ا رلرل  ا خط ا رسي ، 

(ا ا لييييب  سيييييللد عري ييييي  ا فتيييييذ 02ا 56-06 ا52؛ 4-9ا 51؛ 4-0ا 94؛ 7

 ا رسي ، ا ادن  يكا  ا ردل   ضرل ن  ص ا قسب ا ل ، مل تفذ ا، ي ء.

ديي  ال  ييغ ا ل ة الإ  ي   قد عتس ا قذني  اة  ا ول     ص لا   ادص    ير   ل ر     م  

 إنل  ن رب  اعلا   مل هما ا ل ك صيل الله  ا وشذ.   تل علا ة عرا ذ ه  يلفب يك  

ا  لا ي  يري   ينب ا  مف  م ا  وس  يه   سدي   يماه     م  دب نفيه ا ا قذني  

                                                   
= 

ا ميل ا تر ري ش ا ليب دي   الآلاء ا رلل عي     يه.  طذ لي  عيدك   اا تر ر ش )مرف اادة ا ا للقيحيب(

 .) سب ا تر ر ش(
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 }نس ب الإ  ي : عل اداط ل ا ل ويذاش ا شذيي  
 
يذ  اص يل  الله ز    ي ك  ع  ي     ا  

يا         

ب         ا  ا ل     
اه  ب ص ين      ي       ه    

 ذ   
 
يح  اص ل  الله

س  ر  ى ا   ي         ل  ج       
ي ه     ض 

و ييك   ييل   
ييذ  ا م  ف   ل  ي 

ييم  ا رشييذييل ا ييم ل  زعريي      الآ  يي   : ي ا 61ا 4]{ا  

ي}اني ث  تيب  لةوي ا:   ا  ا مي ل  لز     مل  يا اص يل  م  يس 
ي  ع  ي    الله     ذ    

ا  ذ   ب    

ي ر يا    رل ي    اد خ   ا        نا    
 
يب ب     م 

 م  ن 
 
يل ك     الله

يي ل  م  . يري  ل يض  003ا 5]{  

يا       }ة الإ  يي   ليا  ي  صر ليا   تيع: ا قذني  يم ه ا حد ث عل  تذة ا ول       

ى ا ل    ل  ي    ك     ل      ا   ا  ن ح  و    
       

 
يب    ك      ص ل  ء  الله

بر  ن  ص ت  ب ص يم  ص ت  يم  يذ  ص يك    نيل        ب ص ش 

ر     ل  ي  ر    . 09ا 5]{م 

ة ميل ملظي ل لة هك ا قذني  يم ه ا قي   ا ل لاب ا يمي  ف يب علا ي  ا ولي     

لة هييك  ااصييطف ءا ا لحيي  فا  ا لولييب   يييس مييل ملظيي ل ا  لا يي  ا ةسييد  .  

يي ما ا  لا يي  )صليي ة  ييي   ا  قيييدة ا رسيييحي  ا ييمي  لظييذ ا ييا هيي  ا قييذني    ض 

لله( عرييا  نهيي  علا يي   قيقييي ا   تل يي  ملزهيي   ا اطيي ل ا  ييب ييي  صا  ا رسيييح

 ل ي لع مييع   دانيي  ا ةيي هذ الإ  ييب.   قيد عيي  ا رةريع ا لادييذا، ا ذاصييع  ا

ص ض   عل هما ا  قيدة ا عو لة ، يذةا  ا رف ل   ا لذ وي  هيب    هيما ا  وي لة 

 هما ا  و لة: ؛  هما ه  نص  6ا 002نص ا س لة ل  مل   مع دلف  ا  زئي  م ي  
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هل     هذ ا  ب  ا د )= طوي ي  ا  يي ( هي  نيب  اصيل  ل    يد .  هيما »

 .(0)«ا ة هذ الإ  ب ا  ردا  ا    د  ا  لول 

 هتما : »(Emilio Platti) صلاب. ا يرر ش ا    نلول   ا ا خل ما ا  س ل  اا  

ا ا تراث ا لي لاب؛  تليه  ييم  ملم ا ودا  ا مللرللا   إنل  نلا      الإتلام ي  ا 

ا مليم صدا  ديه  ي  عليه:  قيد يي   الإتيلام اذ   لريز عله ،ييج    شييج    ليا صي ل مخلرف 

 .(2)«   مخلرف   عله ا ني   ا دملش ا   مع ا تل ب ا رقد  

│ 
 

  

                                                   

 دره ا  و لة مني ذة مل مق     وييذ   مو لكا ا لوس   ا رةريع ا م ا  ي     ي  يب.   قيد ا،يلرك نيص   (0)

ي» يب: ررذت م ا   كل عل ا رةرع عرا هيما الإعيلا  ا ا    نحيلا  إنلي  ن ريلا ص يد م ا قي  ا رةريع  م 

ا    رب ا رقد ا عل ا لل عل   ا ر نلي  ا  ريي  صري  ذييذا ا سييد صيييذ ميل    هلي    ي هذ ا  يب  ا يدا 

دة  يري  صيل ي  ملام     نيب ملح ؛نيب  اصل  ل    د  ه    ع  صفه    ا ل ويذ علها     هما ا ة هذ 

 مسلقر  ا ذاش ا   ا )...(.  هما ا ة هذ الإ  ب ا  ا د ا  ردا  ا    د  ا  لول ؛   تل ادب ه  
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